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Sürgün’den merhaba..

	 Değerli Okuyucular,

     2. Sayımızı gecikmeli bir şekilde çıkarmaktayız. 
Tüm Dünya’da ortaya çıkan ve Pandemi olarak ad-
landırılan Covid 19 salgının yıkıcı, sınırlayıcı ve izole 
edici etkilerini yaşadık ve halende yaşamaktayız.

Demokratik kitlesel çalışmaların, panel, sempozyum, 
konferans tarzındaki tüm etkinliklerin sınırlı gerçekle-
şebildiği süreçten etkilendik ve halende bu süreç de-
vam ediyor.

ASM - Avrupa Sürgünler Meclisi olarak, kamuoyuna 
dönük yapılması planlanan çalışmaların önemli bir 
kısmı da  bu süreçte aksadı.

Hayatı yaratan, üreten, çalışan emekçi kesimler başta 
olmak üzere, sürgünlük yaşayan mülteciler sınır boy-
larında, mülteci toplama kamplarında daha zor  ko-
şullarda,  sağlık sorunları yaşamakta olup, Pandemi 
salgınından da en çok etkilenen kesimler arasında yer 
almaktalar.

Kapitalist- emperyalist sistemin yarattığı sorunlar, 
krizler, savaşlar, iç çatışmalar, politik baskılar,  işken-
ce, takibat, açlık, yoksulluk, gibi nedenlerle  sürgünlük 
yaşayanlar, göç yaşamak durumunda olanlar;  devlet-
ler ve egemen sınıflarca istenmeyen topluluklar olarak 
addediliyor, binbir güçlükle gelebildikleri, güvende 
yaşama olanağı aradıkları,  Avrupa ülkelerinde de dış-
lanmaya, ayrımcılığa ve baskılara mağruz kalıyorlar.

ASM nin yayını olarak yayın hayatına başlayan „SÜR-
GÜN“,  sürgünlerin mücadelesi, örgütlü sesi, hak 
arayışı, özgürlüğü, eşitliği ve de en önemlisi  insanın 
yaşam hakkını savunan bir perspektifle bu sayısında ; 
çok çeşitli konuları tema eden yazı ve yazarlarla siz-
lerle buluşuyor.

Dünyanın çarkının bozuk işlediğini bilen, gören ve 
daha iyi yaşanabilir eşit, adil, sömürüsüz yeni bir 
dünyanın ve  özgür bir yaşamın mümkün ve olanaklı 
olduğuna yönelik bir tassavur ve öngörüyle düşünen, 
mücadele eden, bedel ödeyen çok çeşitli yelpazeden 
sürgünlük yaşayan arkadaşlarımızın yazılarının yer 
aldığı 2. sayımızla, sizlere yine birlikteyiz.

Beğeneceğinizi umarak, öneri ve eleştirilerinize açık 
olduğumuzu bildirmek isteriz.

Sağlıklı bir yaşam temennisiyle,
Sevgi ve Saygılarımızla,

SÜRGÜN Dergisi Yayın Kurulu
OCAK 2021 
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Doğan Özgüden
Sürgünü yaratıcı ve kavgacı yaşamak…

	 Zaman hızlı, çok çok hızlı geçiyor… 
Sürgünümüz neredeyse yarım yüzyıla ulaşıyor…
1971 yazıydı… 

Demokratik direniş örgütlenmesi için Brüksel, Paris 
ve Stockholm’da konakladıktan sonra, Türkiye’de 
açılan, benim de sanık olarak arandığım TKP davası 
üzerine dönemin en eski siyasal sürgünlerinden, parti 
genel sekreteri Zeki Bastımar’la Doğu Berlin’de görü-
şüyorduk.

Sormuştu: “Sürgünde ne yapacaksınız?”

“Sürgünde kalıcı değiliz” demiştim, “Belli görevleri 
yerine getirdikten sonra en kısa zamanda yine illegal 
yollardan Türkiye’ye döneceğiz.” Acı bir tebessüm-
le yanıtlamıştı: “Sanmam. Biz de o niyetlerle çıktık 
Türkiye’den. Bakın, kaç yıl oluyor, hâlâ buralardayız. 
Gerçekçi olmak lazım… Siz de uzun sürgün yaşamına 
hazırlıklı olun.”

Bir yıl sonra, 1972’de Paris’te tanıştığım en eski sür-
gün komünistlerden Fahrettin Petek de benzer şeyler 
söyleyecekti.

Haklıymışlar… Tam 50 yıl oldu, hâlâ sürgündeyiz…
Evet zaman hızlı geçiyor.

*Tam dokuz yıl önceydi… Yine böyle soğuk bir Ara-
lık gününde, Avrupa’daki sürgünler olarak Avrupa 
Sürgünler Meclisi’ni kurmak üzere Köln’de ilk kez bir 
araya gelmiştik. 12 Mart 1971 darbesinden beri ülkele-
rinden kopartılan ya da kopmak zorunda bırakılanların 
ilk örgütlenme girişimiydi.

O yıl bu girişimi başlatan ve tüm zorluklara rağmen 
bugüne getiren, sürgünün sesini uluslararası platform-
larda duyuran arkadaşlara teşekkür ediyorum. 2012 
buluşmasından bu yana hepimizi üzen kayıplarımız 
oldu. En son sevgili Teslim Töre’yi sonsuzluğa yolcu 
ettik.

Avrupa Sürgünler Meclisi’nin kurulmasına da kat-
kıda bulunan özverili yoldaşlarımızdandı. Şimdi 
Üsküdar’da, yoldaşı Sinan Cemgil’in yanında yatıyor.

Bittabi Türkiye’ye dönmeyip sürgün toprağında ya-
tanlar, külleri Atlantik Okyanusu’na ya da İstanbul 
Boğazı’nın sularına serpilenler de var… 

Bizden önceki sürgün kuşağından Nazım Hikmet 
Moskova’da, Sabiha Sertel Bakü’da, Zeki Bastımar ve 
İsmail Bilen Almanya toprağında yatıyor, Prof. Fah-
rettin Petek’in külleri hem İstanbul Boğazı’na, hem de 
Normandiya açıklarına serpildi.

Bizim kuşaktan Yılmaz Güney, Ahmet Kaya ve Uğur 
Hüküm’u Paris’teki Père Lachaise’de toprağa ver-
dik… Nihat Akseymen’in külleri ise Heybeliada açık-
larında Marmara’nın sularına kavuştu. Nubar Yalım 
Hollanda’da, Garbis Altınoğlu Belçika’da toprağa ve-
rildi.

Ne yazık ki, sürgünü yaşamış ve de sürgünde yaşamı-
nı yitirmiş olan özgürlük savaşçılarının tam bir listesi 
oluşturulabilmiş değil.

Şimdiye dek yapılmış çalışmaları bir araya getirip ge-
rekli irdelemeleri yaptıktan sonra tüme yakın bir liste 
çıkartarak bunu araştırmacılara ve bizden sonra gele-
cek kuşaklara bir baz olarak sunmak,  Avrupa Sürgün-
ler Meclisi’nin önünde bir görev olarak duruyor.

Kuşkusuz ülkeye kesin dönüş yapanlar ya da yaşam-
larını, mücadelelerini, bir ayağı Türkiye’de, bir ayağı 
sürgünde sürdüren arkadaşlarımız da var…

Ama sınırlı dönüşlere rağmen yer yüzünde Türkiye çı-
kışlı siyasal sürgün sayısı azalacağına sürekli artıyor.

2012 toplantısındaki konuşmamda Tayyip zindanın-
dan kurtulan değerli bir dostumuzun Avrupa başken-
tinde yapacağı basın toplantısının hazırlıkları nede-
niyle Brüksel’e erken dönmek zorunda olduğumuzu 
söylemiştim. Konuğumuz, 68’in o efsanevi başkaldırı 
günlerinde tanıştığımız, Ant Dergisi’nde birlikte mü-
cadele verdiğimiz, kavgamızı 1971 darbesinden sonra, 
biz sürgünde o Türkiye’de, kesintisiz birlikte sürdür-
düğümüz Ragıp Zarakolu idi… Ragıp o sırada sürgün 
değildi, yurt dışına çıkıp Tayyip terörünün düşünce 
özgürlüğüne vurduğu darbeleri Paris’te ve Brüksel’de 
dünya kamuoyuna belgeleriyle açıkladıktan sonra kav-
gasını sürdürmek üzere tekrar Türkiye’ye dönmüştü.

Üzerinden dokuz yıl geçti, Türkiye’de daha da ağır-
laşan baskılar sadece özgürlüğünü değil, yaşamını da 
sürekli tehdit etmeye başladığı için Ragıp da bugün 
siyasal sürgünler safında, Türk-İslam camiası bünye-
sindeki bu düşman kardeşler mücadelesi, 
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hepinizin çok iyi bildiği gibi, 2016 çakma darbesin-
den sonra ilan edilen ohal’lerle, sadece Gülen yanlısı 
olduğundan kuşkulananları değil demokrasi ve özgür-
lüklerden yana tüm güçleri hedef alan devasa bir insan 
avına dönüştü.

Tıpkı 1971 ve 1980 darbelerinden sonra olduğu gibi, 
2016’nin ardından da siyasal sürgünler tarihindeyeni 
bir sayfa açıldı. Ancak açılan bu yeni sayfa öncekiler-
den farklıydı.

12 Mart sonrasında da, 12 Eylül’ün ardından da sür-
güne çıkmak zorunda kalanlar genellikle sosyalist ha-
reketimizde ya da Kürt, Asuri, Ermeni, Ezidi, Alevi 
örgütlenme ve yayınlarında faşizan baskılara hedef 
alınmış arkadaşlarımız olduğu halde, 2016’dan sonra 
Erdoğan diktasının düşman ilan ettiği, sol’la uzaktan 
yakından hiçbir ilişkisi olmayan bir başka kategori 
sürgüne çıkmak zorunda kaldı…

Şurası bir gerçek ki, Türkiye çıkışlı sürgün, tarih bo-
yunca ülkedeki konjonktürel değişimlere paralel ola-
rak farklı içerikler ve boyutlar kazanmıştır.

Asya ve Avrupa kıtaları arasında bir kavşak olan Ana-
dolu eski çağlardan beri sadece sürgün ihraç etmemiş, 
günümüzde Tayyip Erdoğan’ın da kışkırtıcısı olduğu 
Suriye trajedisinde olduğu gibi yoğun sürgün de al-
mıştı.

Örneğin, Roma İmparatorluğu’na kafa tutmuş ünlü 
Kartacalı komutan Hanibal, uğradığı askeri ve si-
yasal yenilgiler sonrasında Anadolu’ya sürgün gel-
miş ve Milattan Önce 183 yılında şimdiki adı Gebze 
olan Lybissa’da intihar ederek hayatına son vermişti. 
Ama…

Türkiye’den dışarıya siyasal göç…

Fransız İhtilali’yle başlayan ve tüm Avrupa ülkeleri 
gibi Osmanlı Devleti’ni de sarsan özgürlük ve insan 
hakları için mücadeleler döneminde sürgün acısını 
ilk tanıyanlar, Kızıl Sultan Abdülhamit’in istibdadına 
karşı mücadele veren Namık Kemal, Ali Suavi, Ziya 
Paşa, Mithat Paşa ve Tevfik Fikret gibi hürriyetperver 
aydınlardı.

1876’da ilan edilen Birinci Meşrutiyet’in Abdülhamit 
tarafından rafa kaldırılmasından sonra İstanbul ve Se-
lanik gibi iki Osmanlı metropolünün  yanı sıra Kahire, 
Paris, Londra ve Cenevre’de organize olan Jon Türkler 
ikinci sürgün kuşağını oluşturdular. Ama sürgünü kit-
lesel olarak yaşayanlar, 1895-96 soykırımında canları-
nı kurtarabildikten sonra bir bölümü Amerika, Kanada 
ve Avrupa’ya, bir bölümü de İstanbul, İzmir ve Trab-
zon gibi büyük kentlere göç edebilen Ermenilerdi.

Monarşiye karşı mücadelede başta Ermeniler olmak 
üzere Türk ve Müslüman olmayan ulusların hürriyet-
perver aydınlarından da büyük destek gören İttihat ve 
Terakki’ciler, 2. Meşrutiyet döneminde darbeyle ikti-
darı ele geçirdikten sonra 20. Yüzyılın ilk soykırımını 
gerçekleştirmekte gecikmediler. 1915 soykırımından 
ve tehcırinden kurtulabilen Ermeni ve Asuriler tüm 
dünyada diyasporalar oluşturdu.

Özetle, ülkemiz tarihi, Osmanlı’da başlayıp cumhuriy-
et döneminde de ardı arkası kesilmeyen Ermeni, Asu-
ri, Grek, Kürt, Ezidi, Alevi soykırımlarıyla, Trakya’yı 
Yahudilerden temizleme operasyonuyla, Müslü-
man ve Türk olmayanları hedef alan Varlık Vergisi 
uygulamasıyla, 6-7 Eylül, Kahramanmaraş, Çorum, 
Sivas pogromlarıyla, bir sürgünler tarihidir.

Yine siyasal sürgünlere dönecek olursak, Osmanlı’nın 
son döneminden üç önemli örnek tanıyoruz.

İlki, Birinci Dünya Savaşı yenilgisinin ardından ikti-
darı yitiren İttihat Terakki’cilerin 1915 soykırımından 
da sorumlu olan bir bölümünün İngilizlerin dayatma-
sıyla Malta’ya sürgünü… Ancak bu son derece şanslı 
bir sürgün grubudur, çünkü Mustafa Kemal Sakarya 
Muharebesi’ni kazandıktan sonra İngilizlerle “mah-
kum mübadelesi” adı altında bir anlaşma yaparak bun-
ları 1921 yılında Türkiye’ye geri getirtmiş, Ermeni 
soykırımından sorumlu olanlar da dahil hepsini “milli 
kahramanlar” diye ağırlattıktan sonra Kemalist iktida-
rın kilit noktalarına yerleştirmişti.

Dönemin ikinci sürgün grubu 1919’da Almanya’da ör-
gütlenen, Ethem Nejat ve Şefik Hüsnü’nün de dahil 
bulunduğu Spartakistler’di.

Üçüncü grup ise, aynı dönemde devrim Rusyası’nda 
örgütlenen, Mustafa Suphi’nin liderliğindeki Türk 
Bolşevikleri’ydi.

Bu son iki grubun birleşmesiyle 10 Eylül 1920’de 
Bakü’da kurulan Türkiye Komünist Partisi’nin 15 
üyesi, başta Mustafa Suphi ve Ethem Nejat olmak üze-
re, Türkiye’de örgütlenmek için Anadolu’ya girdikle-
rinde, 28-29 Ocak 1921 gecesi Karadeniz’in sularında 
boğularak vahşice katlediler.

Cumhuriyet döneminde yaşanan ilk toplu sürgün olayı 
ise, Kemalist iktidarın varlıklarından rahatsız olduğu 
150 kişiyi 1924 yılında sürgün etmesi, 1927’de de özel 
bir yasayla vatandaşlıktan çıkartmasıydı.

1925’te Takriri Sükun Kanunu’nun kabulünden sonra-
ki tek parti diktası döneminde, haklarında sürgün kara-
rı verilmemiş olsa da, sürekli takibat, tehdit, 
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tutuklama ve mahkumiyete maruz kalan komünistler, 
örneğin Nazım Hikmet, Şefik Hüsnü, İsmail Bilen, il-
legal yollardan sürgüne çıkmaya mecbur olmuşlardı. 
İkinci Dünya Savaşı’nın bitimini izleyen sözde çok 
partili rejim döneminde de sol örgütlenme ve yayınlar 
daha baştan sıkıyönetim yasaklamaları, tutuklamalar 
ve mahkumiyetlerle karşı karşıya kaldı.

CHP’nin kışkırtıp yönettiği Tan baskınından sonra iki 
büyük gazeteci, Sabiha Sertel ve Zekeriya Sertel, yıl-
larca zindanda yatırılan büyük şair Nazım Hikmet artık 
ülkede özgürce çalışma olanağı kalmadığı, yaşamları 
tehlikede olduğu için Türkiye’den ayrılmak zorunda 
kalmışlardı. Fahrettin Petek, Jak İhmalyan, Aram Peh-
livanyan, Abidin Dino, Güzin Dino, Bilal Şen, Necil 
Togay, Gün Benderli, Zeki Bastımar da mücadelelerini 
sürdürebilmek için sürgünü seçmek zorunda kalan ko-
münist aydınlardı.

30’lu ve 40’li yıllarda doğmuş bizim kuşakların sürgü-
nü 12 Mart 1971 darbesini izleyen devlet terörü dö-
neminde başladı. İnci’yle ben, bu dönemin ilk siyasal 
sürgünlerindeniz.

Daha Ant’i yayınlamaya başladığımız 1967’de döne-
min genelkurmay başkanı Cemal Tural tarafından 
“vatana ihanet” suçlamasıyla askeri mahkemeye 
sevkedilmiştik… Ardından dört yıl süreyle hakkımızda 
komünizm ve Kürtçülük propagandası da dahil 300 yılı 
bulan hapis talepleriyle sayısız dava açılmıştı… 15-16 
Haziran 1970 direnişinden sonra işçilerin sıkıyönetim 
mahkemesinde yargılanmasına karşı çıktığımız için 1. 
Ordu karargahında dokuz subay tarafından açıkça teh-
dit edilmiştim… 

12 Mart sıkıyönetiminin ilanından sonra da “aranan-
lar” afişiyle hedef gösterildiğimiz için sahte pasaportla 
Türkiye’yi terketmek zorunda kalmıştık. 12 Mart dö-
neminde sürgüne çıkanların sayısı fazla değildi. Hik-
met Kıvılcımlı, Mihri Belli, Mehmet Ali Aslan, Ke-
mal Burkay, Ahmet Aras, Mehmet Emin Bozarslan, 
Fuat Feğan, Latife`Feğan, Zülfü Livaneli, Rahmi Sal-
tuk, Bülent Tanör, Kamuran Bekir Harputlu, Ahmet 
Kardam, Nihat Akseymen, Gülten Savaşçı ilk ağızda 
anımsayabildiklerim…

12 Mart döneminin bir diğer sürgün kolu 
Filistin’deydi… Teslim Töre, Bora Gözen, Faik Bulut, 
Melek Ulagay, Cengiz Çandar, Yücel Sayman, Şahin 
Alpay, Ömer Özerturgut, Atıl Ant, Sabetay Varol, Er-
can Enç sol hareketin tanınmış isimleri… Bora Gö-
zen, İsrail komandolarının 21 Şubat 1973 tarihinde 
Lübnan’ın Trabluşsam şehri yakınlarındaki Nahr El 
Bared kampı’na yaptığı baskında Cafer Topçu, Kerim 
Öztürk, Ahmet Özdemir, Yücel Özbek, Gürol İlban ve 
Şükrü Oktu adlı yoldaşlarıyla birlikte katledildi.

Avrupa ülkelerine büyük siyasal sürgün akımı 70’li 
yılların sonlarına doğru Türkiye’de baskı altındaki 
Asuri, Ermeni ve Kürt’lerin toplu gelişiyle başladı. 

Ama sürgünü yoğunlaştıran hiç kuşkusuz Ev-
ren Cuntası’nın 12 Eylül 1980 faşist darbesi oldu. 
Anımsayalım… 650 bin kişinin tutuklandığı, 1 mi-
lyon 683 bin kişinin fıslendiği, 21 bin 764 kişinin to-
plam milyonlarca yılı bulan hapis cezalarına mahkum 
edildiği, aralarında bugün ölüm yıldönümünü hüzünle 
andığımız genç devrimci Erdal Eren’in de bulunduğu 
50 kişinin idam edildiği o dönemde 13 bin 788 kişi 
vatandaşlıktan atılarak sürekli sürgün, 380 bin kişi de 
pasaport talepleri reddedilerek sürgün adayı olmuştu. 
Vatandaşlıktan atılanlar içinde İnci ile benim de dahil 
olduğum 200 kişi, cunta yönetimine karşı yurt dışında 
açıkça mücadele yürüttükleri için Evren tarafından 
“kansızlar” ve “vatan hainleri” diye suçlanıyordu.

TiP genel başkanı Behice Boran ve TÖB-DER Genel 
Başkanı Gültekin Gazioğlu ile başlayıp sürgündeki 
birçok sendika ve örgüt yöneticisini kapsayan bu uy-
gulama Yılmaz Güney, Şanar Yurdatapan, Melike De-
mirağ, Cem Karaca. Sümeyra Çakır, Sahturna, Fuat 
Şaka, Nihat Behram, Demir Özlü, Yüksel Feyzioğlu, 
Mehmet Emin Bozarslan, Fuat Baksı, Kamil Taylan 
gibi bir çok sanatçı ve yazarı da vurmuştu.

Bu uygulamaya karşı Avrupa İnsan Hakları 
Komisyonu’nda açtığımız davanın Türkiye aleyhine 
sonuçlanacağını gören Turgut Özal hükümeti karar 
duruşmasına bir gün kala vatandaşlık kaybettiren 212 
sayılı yasayı yürürlükten kaldırdı.

Ama Türkiye’deki muhaliflere karşı baskı ve tehditler, 
mahkumiyetler nasıl ardı arkası kesilmeden devam et-
tiyse, yurt dışındaki muhaliflere, sürgünlere karşı teh-
dit ve baskılar da asla son bulmadı… Kırmızı bülten-
ler çıkartılarak, jurnalcilik misyonu taşıyan SETA’nın 
raporlarıyla hedef gösterilerek, Türk diplomatik mis-
yonlarının ve Diyanet’in güdümündeki Türk dernekle-
ri aracılığıyla provokasyon ve saldırılar düzenlenerek 
aynen devam ediyor. Brüksel’de sürgün bulunan Kürt 
milletvekili dostlarımıza, uluslararası ün sahibi yazarı-
mız Doğan Akhanlı’ya ve İsveç’te sürgün bulunan Ra-
gıp Zarakolu’na çıkartılan seyahat engellemeleri Türk 
Devleti için utanç verici örnekler…

Sürgün gerçeğini hep birlikte gün be gün yaşıyor, ya-
pılan ve tasarlanan baskıları ibretle izliyoruz.

Ama tüm baskı ve tertiplere rağmen mücadelemizi 
ödün vermeden sürdürmek zorundayız.

Dokuz yıl önceki toplantımızda “Sürgünlükten kurtu-
labilme mücadelesi kutsaldır. 
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Ama sürgün geri dönüşü olmayan bir yazgıysa, bu-
lunduğun mekanı da ikinci bir yurt bellemek, kavgayı 
orada da tüm olanakları kullanarak ve yeni yetenekler 
kazanarak sürdürmek de kendine saygının, halkına, 
kültürüne ve doğduğun toprağa hizmet vermenin bir 
başka onurlu yoludur. 

Bunun en güzel örneklerini de yine Nazım Hikmet, 
Yılmaz Güney, Ahmet Kaya, Fahrettin Petek gibi sa-
natta ve bilimde yaratıcı kavga insanları verdiler…” 
demiştim.

Geçende sonsuzluğa yolcu ettiğimiz  Teslim Töre bu 
yolu onurla kat edenlerdendi.

Engin Erkiner, Avrupa Sürgünler Meclisi sitesine yaz-
dığı son yazıda “Teslim Töre tarihteki ne ilk sürgündü 
ve ne de sonuncusu oldu ama sürgünlükte özel bir ka-
tegoriye, yaratıcı sürgünlük’e girdi.  [O, sürekli üretti] 
Sürgünlüğün içine kapanma, dünyaya küsme, sürekli 
geçmişle yaşamak demek olmadığını herkese göster-
di” diyor.

Tamamen katılıyorum… Ve yine tekrarlıyorum…

Nazım Hikmet’in dediği gibi  “Şu gurbetlik zor zanaat 
zor…” Ama Hasan Hüseyin’in dediği gibi  “acıyı bal 
eylemek” de var.

Acılı gurbeti, acılı sürgünü daha yaratıcı, üretici bir 
yaşam kılmak da var…

SÜRGÜN Dergisi okurlarını böylesi bir kavganın in-
sanları olarak saygı ve sevgiyle selamlıyorum.

* Doğan Özgüden`in 13 Aralık 2019  ASM Sürgünler 
Konferansında yaptığı sunum olan bu yazının içeriği 
kısaltılarak, tarihler güncellenmiştir.
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Rıza Algül
Özgürlük ve Sürgünlük

	 Sürgünlük özgürlüğün ödenmiş bedelidir. Ne-
rede özgürlük sınırlanmış veya tümden ortadan kaldı-
rılmışsa, orada kaybedilmiş özgürlüğü geri kazanmak 
veya daha da genişletmek için bireysel veya toplumsal 
karşı duruş vardır. Genellikle bu karşı duruş veya kar-
şıkarşıya geliş güç dengesini bir tarafın lehine çevirin-
ce, diğer tarafın içinden bireysel veya kitlesel boyutta 
başka yerlere yapılan göçler, sığınmalar ve sürgünler 
başlar. 

Tarih özgürlük ile sürgünlüğün içiçe geçtiği sayısız ör-
neklerle doludur. Bir zor kullanma aracı olan devlet 
gücünü elinde bulunduran taraf, karşıtını “kendi-dışı-
na” atarak ondan kurtulmak ister. Bu hemen olmaz: 
Önce, güçlü olan, bazen büyük miktarlarda para ve 
mevki karşılığında zayıf olandan pişmanlık duymasını 
ve kendi güçlülüğünün onun ağzından itiraf edilmesini 
talep eder. Buna uyan, kişiliksizleşmeyi ve hiçleşmeyi 
tercih ederek kendisinin de içinde yer aldığı kolektif 
özgürlükten vazgeçer. Uymayan ise, ya içinde ölümün 
de olduğu doğrudan cezaları göze alması gerekir, ya 
da devletin kontrolünden çıkmak amacıyla sürgünlüğü 
“tercih” etmesi gerekir.

Türkiye’de gerek Osmanlı ve gerekse Cumhuriyet ta-
rihinde olsun, sürgünün çok örnekleri sayılabilir. Fa-
kat en bariz olanı ve yakın tarih olarak 12 Eylül 1980 
Cuntası dönemi bu örneklerle doludur. Pişmanlık duy-
mayı tercih edenleri geçiyoruz, çünkü konumuz bu 
değil. Fakat 12 Eylül, devletin eline geçmemek için 
onun kontrolünün dışına çıkmak amacıyla on binlerce 
insanın sürgünlüğü “tercih” etmek zorunda kaldığı bir 
tarihtir. 

16. Yüzyılın Fransız düşünürü Montaigne, Türkçe’ye 
çevirirsek Essais (Deneme) adlı eserinde kısaca şöy-
le der: “Biri bana, Hindistan’ın herhangi bir köyü-
nü yasaklasa, yaşamımın tadı bozulur.” Montaigne 
Hindistan’ın her hangi bir köyüne gidecek miydi? 
Hayır. Fakat kendisine karşı konulmuş her hangi bir 
yasağı duymak bile, özgürlük tutkusu olan birinin ya-
şamının tadını bozmaya yetebiliyor.  

Bundan dolayı “sürgünlük” deyip geçmemek lazım. 
Çünkü sürgünlük sadece mekân değiştirmek veya “bu-
rası olmazsa başka bir yer olabilir” demek değildir. 
Sürgünlük, birilerinin sizi yok etmekle tehdit ederek 
kovaladığı ve sizin de can havliyle başka bir ülkeye 
sığınmanız demektir. 

Bu kovalamanın, kaçmanın ve başka bir ülkeye sığın-
manın insanın ruhunda yarattığı tahribatın acısı ömür 
boyunca sürebilecek kadar büyük olabilir.

Düşünün ki siz, onlarca yıl bir ülkede ve bir toplumda 
yaşamışsınız.

O coğrafyanın toprağıyla, ağacıyla, suyuyla, çiçeğiyle, 
dağı ve ovasıyla... köyü, mahallesi, kasabası ve şehi-
riyle... iklimi, sıcağı ve soğuğuyla özdeşleşmişsiniz. 
Orada sizin sevgiliniz var, birbirinize verdiğiniz söz-
ler, yaptığınız mutluluk ve hayat planlarınız var. Arka-
daşlarınız ve dostlarınız var. Devrimci iseniz, devrimi 
kendinizle ve kendinizi devrimle anlamlandırmışsınız 
ve can pahasına bu umut ve duyguyu içinizde taşıyor-
sunuz – burada gerçekle yakınlığınız veya uzaklığınız 
ayrı bir konu...

Sürgünlük, onlarca yıl boyunca gece ve gündüz, uya-
nık iken veya rüya görürken hayatınızın tümünü oluş-
turan bu gerçeği ve bütün bunları bir anda tahrip et-
meniz veya silip yok etmeniz anlamına da gelebiliyor. 
Bu kolay değil, insanda ağır hatta kalıcı tahribatlar da 
yaratabilir.

Akıp geçen zaman...

Zaman su gibi kendi seyrinde akıyor. Akan zaman, 
sürgünlerin de ömründen bir şeyleri alıp götürüyor. Ne 
olursa olsun, 12 Eylül ve sonrası sürgün edilenlerin 
büyük çoğunluğu bugün hala sürgünde bulundukları 
ülkelerde yaşamaya devam ediyor. Edebilirler ve bu 
insani bir şeydir. İnsan nerde ve nasıl yaşamak istiyor-
sa, orada yaşamaya hakkı vardır. Çünkü her şeye rağ-
men, bir kenarından hayata yeniden tutunmak güzel-
dir. Ömürboyu “sürgün” prangasına bağlı yaşanmaz. 
“Geç kaldık!”, diyerek hayatın altında ezilmek yerine, 
imkân olan yerden – eğer yoksa, imkân yaratarak – 
hayata yeniden ve farklı bir kulvardan başlamak veya 
devam etmek gerekir. Çünkü hayat güzeldir ve haya-
tın güzellikleri her yerde farklı güzeldir. Sorun bunu, 
yani insanın bulunduğu her yerdeki toplumsal hayatın 
güzelliklerini anlayabilme bilincine ve yaşayabilme 
becerisine sahip olabilmekte gizlidir. Bunu başarabi-
lenlerin olduğu gibi, başaramayan ve ruhsal çöküntü 
içinde çırpınanların olduğu da bir gerçektir.

Türkiye’den sürgüne uğramış ve onlarca yıldan beri 
farklı ülkelerde yaşayan binlerce insanda görülebilen 
bir eksiklik veya hata var ve bu onların yaşamını 
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olumsuz yönden etkiliyor. En barizi ve yaygın olanı 
şu: Yaşadıkları veya “sürgünde bulundukları” ülke 
toplumuyla sosyal, kültürel ve siyasal ilişkiler kurma-
mak, daha doğrusu, yaşadıkları toplumdan uzak dur-
mak... Sanki enternasyonalizm diye dertleri yokmuş 
gibi, sanki bu ülkelerde sınıflar mücadelesi, en doğru 
tabirle toplumsal mücadele yokmuş gibi davranmak... 

İnsan ilişkilerinin ve iletişimin dil üzerinden yürüdü-
ğünü düşünürsek, sürgünlerin yaşadıkları ülkelerin di-
lini öğrenmek için çaba harcamamaları anlaşılabilir bir 
şey değil. 

Örneğin dil üzerinden bu dostlar, geldikleri ülke toplu-
mundan taşıdıkları zihinsel dünyayı bulundukları ülke-
lerdeki edebiyat, kültür ve sanatla birleştirerek zengin 
ürünler üretebilirdi. “Hayallerimiz yıkıldı” tekrarını 
bırakarak yeni hayaller kurmak kendi ellerindedir.

Ayrıca şu da bir problem noktasıdır: Sürgüne uğra-
mış bu insanların “sürgünlük nedeni”, hangi örgütten 
veya partiden olursa olsunlar devrimci olmalarıdır. 
Fakat her devrimcinin bir “dünya penceresi” vardır/
olmalıdır. Daha Türkiye’de iken, bu dostlar hiç mi bu 
pencereden dünyaya bakmadılar? Sürgünde bulunduk-
ları ülkelerdeki toplumsal hayat bu arkadaşlara ve bu 
arkadaşlar şimdi sürgünde bulundukları ülkelelerdeki 
toplumsal hayata nasıl yabancı olabilirler? Hani Karl 
Marx, “Was Menschlich ist, ist mir nicht Fremd = İn-
sana ait olan hiçbir şey bana yabancı değil”, demişti. 
Hem bir “dünya devriminden” söz ederken, fakat pek 
çok açıdan birbirine benzemeyen başka toplumların 
toplumsal mücadelesine dışarıdan bakmakta bir terslik 
var.

“Ne? Aleviler mi?”

12 Eylül öncesi Aleviler’in tümü ve yoğun olarak Ale-
vi gençlik bütün devrimci ve demokrat örgüt, parti ve 
kurumlara doluşmuştu. Ama bir gerçek de vardı ki, 12 
Eylül öncesi ve sonrasında da, Aleviler ve Alevilik, 
yani tarih (Tarihsel Materyalizm) Sol’un ve devrimci-
lerin gündeminde yoktu. Bugün de farklı değildir. 

Bunda şaşılacak bir durum yoktur. Çünkü en başta, 
din ve Tanrı-Allah ne söylüyor ve yapıyorsa, Alevilik 
onun TERSİNİ söylüyor ve yapıyor. Bakmayın siz bu-
gün bazı Aleviler’in ağzından çıkanlara. Ağızlarından 
çıkan ve İslama ait sözcükler, sadece İslam’ın zulmü-
ne karşı kendini koruma aracıdır. 

İkincisi, Aleviler’in yaşadıkları coğrafyadaki toplum-
ların demokratik ve humanist bir kültür yaratamamış 
olmalarından dolayı, devleti elinde bulunduran ege-
menlerin zayıf da olsa çıkan karşı-sesleri, din şidde-
tiyle sokağı çok kolay mobilize ederek bastırmalarına 
imkân veriyor. Bu nedenle de en çok gadre uğrayan 
Aleviler oluyor. Çünkü Alevilik, temel felsefesi bakı-
mından şiddeti ret ediyor ve gizliden veya açıktan dev-
letin karşısında duruyor.

Yüzyıllar boyunca Aleviler katliamların ve sürgün-
lerin en çoğunu en acı yanlarıyla yaşamış olsalar da, 
Sol bütün bu yaşananların arka-planını görme gereğini 
duymadı ve “sınıf mücadelesidir” kalıbı dışına çıkma-
dı. 

Oysa ki, eğer Sol bu tarihe devrimci bir perspektif-
le bakabilseydi, bakışaçısındaki yanlışlık değişecek, 
ufku genişleyerek derinleşecek ve olguları yerinde ve 
zamanında anlama imkânını elde etmiş olacaktı. 
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Çünkü Selçuklu’dan Osmanlı’ya 700 yıllık tarihte, 
devrimci anlamda hangi taşı kaldırırsanız, altında Ale-
vilik çıkar.  

Ayrıca ve daha da önemlisi, kavram olarak “Alevilik” 
ve “Aleviler”, bundan 150 yıl öncesine gitmez. Bu 
tarihten önce Bektaşilik, Bedreddinilik, Kalenderilik 
ve daha başka grup adlarıyla anılan Batınilik var. 13. 
Yüzyılda İran’ın doğa felsefesini Anadolu’ya göçler-
le birlikte taşıyasn Batıniliğin temsilcileri olarak baş-
ta Serçeşme (= ana kaynak) Hace Bektaş Veli olmak 
üzere Yunus Emre, Said Emre, Kaygusuz Abdal, daha 
sonrasında Fazlullah Hurifi, İmadeddin Nesimi ve bu 
felsefi çizgiyi takip eden daha sayısız diyalektikçi, ev-
renci ve materyalist var. Bu önderler aklı, bilimi top-
lumsal adaleti yüce tutmuş, aklın, bilimin ve toplumsal 
adalet ilkelerinin kabul etmediği her şeyi yermiş, kına-
mış ve ret etmişlerdir. Bunun yerine sonsuz evreni ve 
evrenin yasalarını koymuş, eski Yunan filosoflarının 
izini takip ederek varlığın dört elementten (su, hava, 
toprak, ateş = çar enasır - Farsça) kendiliğinden oluş-
tuğunu söylemiş ve bu teze uygun olarak da sanat üret-
miş ve yaşamışlardır. 

Alevilere karşı işlenmiş bütün katliamların, sürgünle-
rin ve aşağılamanın temelinde olan şey, işte bu felsefi 
dünya görüşüdür ve bu yaşam tarzıdır. Aleviler bir bü-
tün olarak, fakat daha aktif olarak genç nesilleri Sol’un 
ve devrimcilerin saflarını doldurmuştur. Bu nedenle 
12 Eylül cuntası dönemindeki ve sonraki baskılar ne-
deniyle yoğun olarak sürgüne giden potansiyel kitle 
Aleviler’dir. 

Türkiye Sol’u ve daha doğrusu 1920’lerin TKP’sinden 
bu güne hiçbir devrimci hareket Aleviliğin bu gerçeği-
ni görmedi. Hiçbir devrimci hareket, hangi topraklarda 
devrim yapmak istediğini ve bu topraklarda yaşayan 
toplumların hangi tarihsel safhalardan geçerek bugü-
ne geldiğini... sınıflar mücadelesinin bu topraklarda 
ve bu halklar arasında nasıl şekillendiğini ve sürdü-
ğünü... hangi türden tarihsel taleplerinin olduğunu ve 
bu taleplerin hangi tezlerle dile getirildiğini... bu tez-
lerin temelinde hangi felsefenin olduğunu veya burada 
felsefenin olup olmadığını araştıran, inceleyen ve kay-
naklar ortaya koyan bir tek çalışma (bugün dahi!) yok-
tur. Olmayışının ve bu ilgisizliğin en büyük nedeni, 
Aleviliğin “bir din” olarak görülmesidir. Aleviliği “bir 
din” olarak gören Sol, bir yandan Aleviliği inceleme-
yi görmezden gelirken, diğer yandan, “geistige Aroma 
der Welt = dünyanın ruhsal aroması – K. Marx” olan 
din eleştirisini rafa kaldırmıştır. Bugün – dünyayı ge-
çelim – Türkiye’de dinin hükümran olmasında Sol’un 
bu yanlışının payının olmadığını söyleyen var mı aca-
ba?

Türkiye’de Alevilik’teki felsefi-humanist cevheri gö-
ren sadece iki tane istisna var: Nazım Hikmet ve Ruhi 
Su. Bu ikisinin de sanat alanından olması tesadüf de-
ğil. Çünkü Alevilik, söylediği her sözü sanat aracılı-
ğıyla söylemiştir. Birer devrimci sanatçı olarak Nazım 
Hikmet ve Ruhi Su, bu nedenle Aleviliği anlayabil-
mişlerdir. 

Sol sadece, Nazım’ı okuyarak zevk almış ve Ruhi 
Su’yun hayranlıkla seslendirdiği Alevi ozanlarının de-
yişlerini “müzikal-meze” olarak dinlemiştir. Hepsi bu! 

Şöylesi “gerekçeler” ileri sürülebilir: “Sol içinde eli ka-
lem tutanın sayısı azdır.” Hayır, bu “gerekçe” olamaz. 
Sorun, Sol’un veya devrimcilerin kendi toplumsal ger-
çekliklerinin ne kadar uzağında durduklarıdır. Somut 
bir örnek vereyim: Sevgili dostum Muzaffer Oruçoğlu 
16. Yüzyılda yakılan devrimci-papaz Giordano Bruno 
üzerine şiir yazıyor. Güzel, yazsın. Brecht de yazmıştı: 
“Der Mantel des Ketzers = İnançsızın mantosu.” Fakat 
aynı Oruçoğlu’nun, örneğin 10. Yüzyılda Bağdat’ta 
asılan ve yakılan Hallac-ı Mansur üzerine, 13. Yüz-
yıl ve sonrası Yunus, Kaygusuz, Fazlullah ve Nesimi... 
üzerine yazmak aklına gelmiyor (kendisine söyledi-
ğimde bana hak vermişti) . Burada bir gerçek var: “Eli 
kalem tutmayan”ı geçelim, fakat Oruçoğlu gibi “eli 
kalem tutan” devrimciler ve “elit” ya da “Sosyete Sol” 
da Alevilik tarihi konusunda – devrim yapmak istediği 
toprakların ve halkların tarihi ve felsefesi konusunda 
– fakirdir. Devrimci hareketlerle “Sosyete Sol”u aynı 
çizgide birleştiren ortak nokta şudur: İkâmecilik!
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Sürgün Üzerine

Ne işe yarar çivi çakmak duvara
As gitsin iskemleye elbiseni
Nasıl olsa döneceksin
Bir hafta için değer mi?

Sulamasan da olur o fidanı
Ağaç dikmesen de olur
Boyu dizini bulmadan daha
Dönecek değil misin sevinç içinde?

Hiçbir işe yaramaz o yabancı dilden kitap
Kimliğini açığa vurmaktan gayrı. 
Seni çağıran mektup
Ana dilinde yazılmış olmayacak mı?

Kireçleri dökülür gibi bir eski yapının
(Ko dökülsün engel olma!)
Yıkılır gider adalet karşısında bir gün
Şu sınırda gördüğün
Zulüm duvarı da. 

Elinle çaktığın şu çiviye bak
Söyle ne zaman döneceksin uzak yurduna? 
Neler sezdiğini bilmek istemez misin?.. 

Emek verdin durmadan
Kurtuluş için
Odana kapanmış aralıksız yazarsın
Nedir ürünü emeğinin bilmek istemez misin?
Kestane ağacına bak avluda boy atan
Elinle suladığın kestane ağacına. 

    - 11 -

Bertolt Brecht



Latife Akyüz 
Barış Akademisyenlerinin Sürgünde Beşinci Yılı1

	 “Evimizi kaybettik, yani günlük 
yaşamın aşinalığını. İşimizi kaybettik, 
yani bu dünyada bir işe yaradığımıza 
dair inancı. Dilimizi kaybettik, yani tep-
kilerin doğallığını, jestlerin basitliğini, 
duyguların serbestçe dışavurumunu” 
(H.Arend)

2016 yılının Ocak ayından beridir, 
Türkiye’de bir grup akademisyen imza-
ladıkları bir bildiri nedeniyle çok farklı 
baskılara ve hak ihlallerine maruz kal-
dılar, kalıyorlar. “Barış İçin Akademis-
yenler” olarak bilinen bu grup, 11 Ocak 2016 tarihinde 
‘Bu suça ortak olmayacağız’ başlıklı bir bildiri yayın-
ladılar. Bildiri, 7 Haziran 2015’de yapılan ve HDP’ nin 
üçüncü parti olarak meclise girdiği genel seçimlerin 
ardından iktidarı tehlikeye giren AK Parti hükümetinin 
barış sürecini bitirmesini eleştiriyor ve Kürdistan’da 
310 sivilin hayatını kaybetmesine neden olacak soka-
ğa çıkma yasaklarının derhal sona erdirilmesini talep 
ediyordu. Barış masasına tekrar dönülmesi gerektiğini 
söyleyen ve ‘Barış Bildirisi’ olarak bilinen bu metni 
yurtiçinden ve yurtdışından 2212 akademisyen imza-
ladı. Bildiriye imza atan akademisyenler başta ülkenin 
Cumhurbaşkanı olmak üzere ulusal ve yerel birçok ku-
rum ve grup tarafından hedef haline get önetimleri ve 
savcılıklar hızla harekete geçip yasal ve disiplin soruş-
turmaları başlattılar. İlk günlerde başlayan gözaltı, ev 
ve ofis aramalarını, görevden uzaklaştırma, sözleşme 
feshetme ya da uzatmama, özel üniversitelerde göreve 
son vermeler izledi ve kısa bir süre sonra da dört barış 
akademisyeni “baskılara ve cezalandırmalara rağmen 
barış sözünün arkasında olunacağını” belirten bir diğer 
basın açıklaması metni nedeniyle tutuklandılar. 

2016 yılının Temmuz ayında meydana gelen ‘başa-
rısız’ darbe girişimi sonrasında ilan edilen Kanun 
Hükmünde Kararnameler (KHK), hem barış akade-
misyenlerine hem de muhalif tüm gruplara karşı bir 
baskı aracına dönüştürüldü ve yüzbinlerce insan ömür 
boyu kamu hizmetinden men edildi. KHK ile işinden 
edilenlerin pasaportlarına da tahdit konarak yurtdışına 
çıkışları engellendi, kısaca sivil ölüme mahkum edil-
diler. Siyasal, ekonomik ve toplumsal hatta bireysel 
varlıklarına yönelik devlet şiddeti nedeniyle yüzlerce 
politikacı, gazeteci ve akademisyen Türkiye’den çık-
mak zorunda kaldı. 

Darbe girişimini izleyen yılda Türkiye’den göçün bir 
önceki yıla göre %42.5 oranında artış gösterdiği veri-
lerle sabit (TÜIK, 2017)

Kendi fiziksel ve toplumsal varlıklarını güvence altı-
na almak ve mesleki yaşamlarını sürdürebilmek adına 
ülkeyi terk etmek zorunda kalanların büyük bir kısmı 
Avrupa ülkelerine göç etti.

Resmi olmayan ancak kendi ağlarımız aracılığıyla ha-
berdar olduğumuz bilgiler Almanya’nın bu ülkelerin 
başında yer aldığını gösteriyor. Bu süreçten en fazla 
etkilenen gruplardan biri olan Barış Akademisyenle-
ri için de Almanya sürgün mekânı oldu. Bu göçü ne 
tek başına “beyin göçü” kavramıyla ne de uzun yıl-
lardır Türkiye’den Almanya’ya olan göçün herhangi 
bir dönemine atıfla açıklamak mümkün değildir. Bu 
son dönem göçü hem beyin göçü hem işçi göçü ama 
aynı zamanda da dönemin politik özneleri olmuş en-
telektüellerin politik göçüdür. Dolayısıyla sürgünlük 
deneyimleri de hem her bir birey için hem de bir bütün 
olarak Barış Akademisyenleri için farklılıklar ve çeşit-
lilikler göstermiştir. 

Pasaportlarına tahdit konmuş ve ‘ağaç kökü’ yemeye 
mahkûm edilmiş Barış̧ Akademisyenlerini, sürgünde 
de “konsolosluklar, mahkemeler, ikinci devletlerin ku-
rumları/uygulamaları ve göç ve iltica politikaları gibi 
geniş̧ bir alana yayılan”  hak ihlalleri ve belirsizlikler 
karşılamıştır. Süresi dolan pasaportlar yenilenmemiş, 
konsolosluklarda “vatandaş̧ olmaktan kaynaklı hakla-
rın kullanılması engellenmiş̧, mahkeme kararları göz 
ardı edilmiş̧ ve ağır bir keyfi yok sayma pratiği ortaya 
çıkmıştır”  Pasaportları yenilenmeyen akademisyenler 
bu nedenle oturum izni sorunları yaşamış, başka ülke-
lere seyahat edememiş, akademik toplantı ve 
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konferanslara katılamamış, dolayısıyla hem günlük 
yaşamlarında hem de akademik yaşamlarında zincir-
leme hak ihlalleri yaşanmıştır. Ancak sürgün bir barış 
akademisyeni olarak ben bu yazıda daha çok akade-
mik yaşamımızdan yani Alman akademisindeki dene-
yimlerimizden kısaca bahsetmek istiyorum.

Neo-liberalizmin Vücut Bulmuş Hali: 
Alman Akademisi

Barış Akademisyenlerinin Almanya’ya göçü 15 
Temmuz’un öncesinde başladı. İlk başta, küçük bir 
grup, risk altındaki akademisyenler için açılmış bir 
program kapsamında, iki yıllık bir bursla Almanya’ya 
geldi ve Almanya’nın farklı eyaletlerindeki üniversi-
telerde misafir araştırmacı olarak çalışmaya başladı. 
Darbeden sonra çıkarılan KHK’larla yüzlerce barış 
akademisyeni işinden edilince ve Türkiye’de çalışma 
olanağı tamamen ellerinden alınınca giderek artan 
sayıda akademisyen yurtdışına çıkabilmenin yollarını 
aradı. 

Kimilerimiz iki yıllık programlarla, birçoğumuz ise 
daha kısa süreli burslarla sürgünde yaşam kurmaya 
çalıştı/çalışıyor. Alman akademisini sarpa sarmış gü-
vencesizliklerden biz de payımıza düşeni fazlasıyla 
aldık bu süreçte.

Aramızda kalıcı bir kadroya alınmış kimse olmadığı 
gibi, hiçbirimiz yaşamımızı devam ettirebilmek için 
bir sonraki adımımızın ne olacağını kestiremiyoruz. 
Oysa ki, akademik bilgi üretimi ve paylaşımı en azın-
dan bir süre için güvende olduğunuzu hissettiğiniz ve 
çalışmalarınıza devam edebileceğinizi bildiğiniz bir 
ortamı zorunlu kılar. Sürekli yeni bir kontrat, proje ya 
da burs bulmak zorunda olduğunuz koşullarda, hayatı 
devam ettirebilme derdi ve çabası, akademik üretim 
yapabilmenin önüne geçer. Bu, aslında Alman akade-
misyenlerinin uzun yıllardır tecrübe ettiği ama bir bi-
çimde rasyonalize ederek normalleştirdiği, kabullen-
diği bir durum. Türkiye akademisinde durum bundan 
daha iyi değildi belki ancak yukarıda kendi de sürgün 
bir akademisyen olmuş Arendt’in vurguladığı gibi, 
‘tepkilerimizin doğallığını’ yitirdik sürgünde. 

Türkiye’deki koşullarla nasıl mücadele edeceğimizi, 
kimlerle birlikte ve neye/nasıl karşı duracağımızı bil-
diğimiz bir ortamdan, akademik olarak eşit bile sayıl-
madığımız bir dünyada var olmaya çalışmak zorunda 
bırakıldık. Katıldığımız akademik toplantılarda bu 
sorunları dile getirdiğimizde ve neo-liberal politikala-
rın akademide yarattığı tahribata karşı örgütlenmenin 
zorunluluğuna değindiğimizde en hafif biçimiyle aşırı 
politik olmakla itham edildik.

Alman akademisindeki birçok meslektaşımızın gö-
zünde az gelişmiş bir ülkeden ve akademik çalışma-
ları politik duruşları nedeniyle daha az değerli bulu-
nan insanlardık. Üstelik hayatlarını kurtardıkları bu 
akademisyenler müteşekkir olmak yerine, Alman aka-
demisini ve ‘demokrasisini’ eleştirme cüretini göste-
riyorlardı. Memlekette ‘makbul olmayan’ vatandaşlar 
olarak bu kez de ‘makbul olmayan akademisyenler’ ol-
muştuk. Oysa biliyoruz ki, 2016 yılından beridir yaşa-
nanlar ne ‘akıl sağlığını kaybetmiş’ tek bir adamın he-
zeyanlarının sonucu ne de Türkiye akademisine özgü 
sorunlar. Güvencesizlik, esnek üretim ve neo-liberal 
politikaların yıkıcı sonuçlarını tüm dünya akademisi 
deneyimliyor ve Alman akademisi de bundan azade 
değil. Hem entelektüel olmanın sorumluluğuyla hem 
de politik varoluşumuzu sürdürebilmek adına, bugün 
bulunduğumuz yerlerde bu politikalara karşı örgütlen-
meye ve mücadele etmeye mecburuz.

Bir süre önce akademik kariyerlerinin erken dönemin-
de olan Alman meslektaşlarımızın başlattığı ve barış 
akademisyenlerinin de bir parçası olduğu sendikalaş-
ma girişimi hepimiz için umut verici bir adım. 

Bu bize, yeni bir gündelik hayatta, yeni bir devletin 
politik alanında, başka bir profesyonel yaşam sistemi 
içinde yeniden var olmaya ve üretimlerini devam ettir-
meye çalışan entellektüellerin, alışkanlıklarını, dene-
yimlerini, bilgi üretme ve örgütlenme biçimlerini yeni 
ulus-ötesi mekânlara taşıdıklarını ve karşılıklı bir et-
kileşimle yeni ve daha iyi bir akademinin olanaklarını 
zorladıklarını gösteriyor.  

1- Dr. Latife AKYÜZ, Humboldt Üniversitesi

2- https://tihvakademi.org/wp-content/uploads/2020/11/BAK_Guncel_Durum 
Raporu_Kasim_2020.pdf

3- a.g.e.
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XWE Metin Ayçiçek
İnsanlığın Son Sınavı: Küresel Mülteci Krizi 

	 Göç olgusu ve mültecilik elbette salt günümü-
ze özgü bir olgu değildir. Göç, insanlık tarihinin baş-
langıcından günümüze dek var olmuş ve bütün çağlar-
da toplumların gelişim süreçleriyle birlikte ve elbette 
değişim özelliklerine bağlı olarak nedenleri, hedefleri, 
coğrafi yaygınlığı, göç ve sonrasında göçertme biçim-
leri de değişime uğramıştır. İnsanlığın başlangıcında, 
genellikle toplumların yaşam alanlarındaki beslenme 
olanaklarının yetersizliğine bağlı nedenlerle ve çoğu 
zaman o toplumsal grubun kendi kararıyla verimli 
yeni bölgelere yönelik gerçekleşen göç olgusu, za-
manla, aynı coğrafi alanda (yaşam alanında) yer alan 
birden fazla grubun, beslenme kaynaklarının paylaşı-
mını reddederek korumaya almak amacıyla birbirini 
göçe zorlama amacına göre biçimlenmiştir. Böylece 
göçlerin nedenleri çoğullaşırken, kapsamları, hedefleri 
ve araçlarıyla farklılaşmalar başlamıştır. Süreç içeri-
sinde göç ve göçertme eylemlerinin bu çeşnisi nede-
niyle her birinin karakteristik özelliğine bağlı olarak 
değişik isimlerle farklı adlandırmalar türetilmiştir. 

Günümüzde de, göç, göçün nedenleri ya da uygu-
lama/uygulanma biçimlerine göre farklı terimlerle 
adlandırılmaya devam etmektedir. Tarihin geride kalan 
bin yıllarında göçenler ya da göçertilenler, yerleştikleri 
yeni topraklarda kimi zaman yabancı, kimi zaman 
göçmen, kimi zaman sürgün olarak adlandırılsalar 
da, bunların bütünü olaya gerçek rengini veren ciddi 
ortaklıklara sahiptir. Bu kavramların bütünü, aslında 
aynı olguyu bir başka özelliğiyle tanımlamakta ve böy-
lece yaratılan kavram kargaşasının karanlığı içinde, 
sorunu toplumun büyük çoğunluğu için anlaşılmaz bir 
biçime sokmaktadırlar. Oysa söz konusu olayın görünür 
nedenleri ne olursa olsun, temel özellikleri aynıdır: 
Örneğin, yaşam için gerekli olan temel ihtiyaçların 
giderilmesine yönelik olarak ya da doğal afetlerin 
yarattığı yaşamsal sorunların tedariki amacıyla, “kendi 
iradesiyle karar vererek” göçmek ya da örneğin dinsel, 
ulusal ya da “ırk”sal olarak aynı özelliklere sahip olan 
çoğunluğun, kendileri gibi olmayanlara yönelik değişik 
yöntemlerle sürdürdükleri “mahalle baskısının” zoruy-
la yaşam alanını terk etmek zorunda kalmak; ya da 
savaşların yarattığı maddi / manevi büyük tahriplerden 
ya da ülke ceza hukuku kapsamına alınmış “tecrit ya da 
izolasyon” hedefli “yasal” ya da zora dayalı resmî karar-
lardan kaçarak özgürleşmek amacıyla gerçekleştirilen 
zorunlu göçme / göçertme söz konusu olsun, çoğu za-
man farklı gibi görünen bu gerekçelerin hepsi, aslında 
söz konusu kavramının yaygın ortak karakteridir.

Elbette bir göç olayının nedeni olarak sergilenen gö-
rünür nedenler; bir insan, topluluk ya da bir toplumun 
bütünü için göç kararını veren tarafın kimliği ya da 
göç olayının gerçekleştirilmesinde uygulanan yöntem, 
bütün bunlar, göç ya da göçertme eylemini ”sürgün” 
ya da “sürgünlük” sözcüğüyle de özdeşleştirebilme 
olanağı verebilmektedir.   

Bu durumda “göç” kavramını, bu eylemin nedenleri 
(politik baskı aracı, farklılıklara dayandırılan mahal-
le baskısı vb.), zaman zaman bir ülke içinde iktidar 
güçlerinin bir bireyi, bir egemen olan toplum ya da 
organlarının kararı olarak ve cezalandırma amacıyla 
gerçekleştirilen bir yönetim aracı, kurtulma ve eyle-
min gerçekleştirilme biçimleri ya da 
I I I

	 Max Firsch’in çok bilinen sözüdür: Biz iş-
çiler gelecek diye bekliyorduk, insanlar geldiler!” 
Avrupa’ya akan işçiler için söylenen bu sözün özü, ele 
aldığımız sorunun derinliğini sergilemektedir. Bekle-
nen ya da götürülen-göçertilen ücretsiz-ücretli emek-
çiler olsa da bütün duygu ve düşünceleriyle, yetenek-
leri ya da sorunlarıyla “insan” idiler. Kimi zaman köle, 
kimi zaman işçi, kimi zaman bir ülkede egemen ikti-
dara karşı politik muhalif, kimi zaman kendi onayları 
dışında sürdürülen ülkeler arası bir savaş mağduru, bir 
azınlık mensubu ya da insanca yaşama olanaklarına 
sahip olmayan bir birey olarak, “güvenlik” içinde ve 
terk ettiği topraklardakinden daha iyi yaşam koşulla-
rına sahip ya da düşüncelerini daha özgürce ifade ede-
bileceği daha özgür alanlara kaçma-taşınma-yerleşme 
hayalleri belki de ezilenlerin asla yok olmayan umut-
larını farklı zamanlar içerisinden ama sürekli olarak 
yeniden yeniden besliyordu. 

Ve çağımızda, 20. Yüzyılın ilk yarısını savaşlarla 
sürdüren dünya, ikinci yarıya ise, birinci yarıda 
gerçekleştirdiği yıkımı kâra dönüştürmek için yeniden 
inşası için çalıştı. Dünyada, 6 milyar insanın yoksul-
luk ve açlık sınırına doğru çekilmesi pahasına süratle 
yoğunlaşan ve daha fazla globalleşen tekelci sermaye 
ise, en fazla bir milyar tok insanın refahına karşın 
yabancı, yabancı işçi, göçmen, sürgün, mülteci, ilticacı 
vb. gibi sözcüklerle zenginleştirilmiş bir çıkar alanı 
yarattılar.

Bu süreçlerin oluşturduğu haraketlilik, günümüze ka-
dar yarattığı “melez” tiplerle kültüründen diline, 
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genetiğine, taşıdıkları biyolojik yapılara kadar birçok 
alanda karışımlar yoluyla gerçekleşen yeni tipler üretti. 

Hangi nedenle olursa olsun, ülkesini terk etmek zorun-
da kalmış birinin yerleştiği yeni topraklarda kendisine 
sıkça sorulan sorulardan biri, her sürgünde yaklaşık 
aynı süreçlerden geçerek biçimlenir.

İlk aşama sürgünlük kimliğinin reddi, “vatana bağlı-
lık” duygusunun abartılı dışa vurumu, yeni yaşam ala-
nında kendini herkesten daha fazla “yabancı” hissetme 
duygusuyla, ülkesini terk etmenin “haklı” nedenlerini 
abartılı ve aşırı duygu yüklemiyle açıklamaya öncelik 
verme sürecidir. 

Lübnanlı ünlü yazar Amin Maulouf 1976 yılında 
Lübnan’ı terk ederek Fransa’ya yerleşir ve yaşamı-
nı orada sürdürmeye devam eder. Göç, kimlik, göçte 
kimlik sorununu ele aldığı “Ölümcül Kimlikler” adlı 
kitabıyla bir gerçeği yakalar. Dostlarının, ona sıkça 
sordukları soru kendisini “daha çok Fransız” mı, yoksa 
“daha çok Lübnanlı” mı hissettiği sorusudur. Maulouf 
şöyle söyler: 

“Cevabım hiç değişmez: ‘Her ikisi de!’ Herhangi bir 
denge ya da haktanırlık endişesi yüzünden değil, ama 
cevabım farklı olsaydı, yalan söylemiş olurdum. Beni 
bir başkası değil de ben yapan şey, bu şekilde iki ülke-
nin, iki üç dilin, pek çok kültür geleneğinin sınırında 
bulunuşumdur. Benim kimliğimi tanımlayan da tam 
olarak budur. Kendimden bir parçayı kesip atmış ol-
saydım, daha mı gerçek olurdum?” “Yani iki kimliği 
de taşıyorsunuz” kandırmacasına ise şöyle yanıt verir: 
“Yani, yarı Fransız, yarı Lübnanlı mı? Hiç de değil! 
Kimlik bölmelere ayrılamaz, o ne yarımlardan oluşur, 
ne üçte birlerden, ne de kuşatılmış diyarlardan. Benim 
birçok kimliğim yok, bir kişiden diğerine asla aynı ol-
mayan özel bir “dozda” onu biçimlendiren bütün öğe-
lerden oluşmuş tek bir kimliğim var.”

I I I

	  Dünya genelinde mülteci krizi derinleşerek 
devam ediyor. Genele ulaşmak için Birleşmiş Millet-
ler kayıtlarına bakınca, “dünya, kayıtlara geçmiş en 
yüksek göç oranına tanık oluyor.” Üstelik esas olarak 
iç çatışmalar ve politik iktidarların uyguladığı zulüm 
yüzünden yaşam alanlarını terk eden insanların sayısı-
nın yakın gelecekte “katlanarak artacağını” ilan eden 
BM yetkilileri, insanlığın karşı karşıya kaldığı trajedi-
nin büyüklüğünü açık olarak gösteriyor. Geçmiş yüz-
yıllardan farklı olarak göç nedenlerine bir yenisi daha 
eklenmiştir: İklim değişikliği.

İklim değişikliğinin de kitlesel boyutlu göç hareket-
lerine yol açacağına ilişkin saptamalar, bir olasılık 
olmaktan çıkıp, gerçekleşmeye doğru hızla yürümek-
tedir. Günümüzün en önemli göç nedenlerinden biri 
haline gelmeye başladığını gösteren kanıtların altı 
uyarılarla birlikte BM Mülteciler Yüksek Komiserli-
ği gibi kurumlar tarafından altı çizilerek açıklanmıştır. 
Şimdiden, Güney Sudan ve Somali gibi ülkelerde do-
ğal felaketlerin çok sayıda kişiyi yerlerinden ettiğini 
açıklayan BM Mülteciler Yüksek Komiserliği Sözcü-
sü Williams tarafından, “İnsanlar sadece hayatlarını 
kazanamadıkları ya da topraklarını ekemedikleri için 
değil, kuraklığın yaşadıkları bölgedeki etkileri ve su-
yun çeşitli gruplar tarafından halkı kontrol etmek için 
bir silah olarak kullanılması nedeniyle de göç ediyor” 
diyerek açıklanan bu gerçeklik, resmen kabul edilmiş 
durumdadır.

Uluslararası ilişkilerde yaşanan her gerginlik sonrasın-
da yapılan benzetmelerden biri, yani “Yeni bir Dün-
ya Savaşı’nın başlamak üzere olduğu” iddiaları sanki 
doğrulanır yöndedir. Şu son on-on beş yıllık zaman 
diliminde mültecilerin sığınma girişimlerine yönelik 
gerçekleştirilen engelleme çabalarının şimdiden kitle-
sel katliamlara dönüştüğünü görmekteyiz.  

BM Mülteciler Yüksek Komiserliği’nden Joung-Ah 
Ghedini Williams bu felaket tehlikesinin hızla yak-
laşmakta olduğunu görenlerden biridir: “Yerlerinden 
olanların toplam sayısı 70 milyon. Bunların yaklaşık 
25 milyonu mülteci. Üstelik Suriye ve Venezuela’da 
yeni göç dalgalarıyla karşılaşıyoruz. Bu ülkelerde nü-
fusun azaldığına tanıklık ediyoruz” diyor. Ve altını çi-
ziyor: “2019’da ülkelerindeki koşulların uygun olma-
ması nedeniyle ülkelerini terk eden mültecilerin çok az 
kısmı tekrar evlerine dönmüştür.” 

Ve önümüzdeki yarım yüzyıl içinde bu nedenlerle yer-
lerini yaşam alanlarını terk etmek zorunda kalan insan 
sayısı, büyük fark atarak açık ara ilk sıraya oturacağa 
benzemektedir. Mülteciliğin küresel boyutta bu nice-
likte artışı “mülteci krizi” diye adlandırılsa da, aslında, 
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dünyanın yaşam kaynaklarının paylaşımını adil yap-
mayıp, bazı ülkeler tarafından insanlığın çok büyük 
çoğunluğunun aleyhine gasp edilmesine karşı, küresel 
boyutta bir direnişin yavaş yavaş büyümekte olduğu 
gerçeğiyle karşı karşıyayız.

Ve günümüzde ABD ile Meksikalı sığınmacılar arasın-
da sergilenen örnekte olduğu gibi, mülteci sorunu bir 
insan hakları sorunu olarak ele alınmak yerine, büyük 
devletlerin korkulu rüyası olarak, neredeyse ölümcül 
bir salgın hastalık ya da düşman kuvvetleri tarafından 
ülkenin istila ve işgal edilmesi olayı ile neredeyse ay-
nılaştırılarak ele alınmaktadır. Önümüzdeki on yıllar-
da, yoksul ülkelerden zengin ülkelere doğru mülteci 
akınının artacağı düşüncesi ise, mültecilere karşı bir 
savaşı her ülkenin neredeyse düşman işgalinden kur-
tuluş savaşı” düzeyinde ele alması, mülteci katliamla-
rının da artarak süreceğine yönelik iddiaları daha şim-
diden doğrulamış görünmektedir. 

Bu tehlike karşısında insan hakları gruplarının mül-
tecilerin yanında durarak daha güçlü ve daha yayın 
desteklere yönelmeleri gerekirken, devletler tarafın-
dan önlerine konan cezai uygulamalar dahil ciddi en-
gellerle karşı karşıyadırlar. Çok sayıda ülkenin, deniz 
yoluyla yeni yurt arayışı içerisinde olan mültecilere 
destek vermemeleri nedeniyle binlerce mülteci de-
nizde boğularak ölmüştür. Üstelik Türkiye’nin birinci 
dereceden kışkırtıcılığını yaptığı ve aktif olarak katıl-
dığı Suriye iç savaşında yaptığı gibi, savaştan kaçarak 
Türkiye’ye sığınan mülteciler, Avrupa’ya kendi çıkar-
larını dayatırken bir tehdit, bir şantaj aracı olarak da 
kullanılabilmiştir. Ne yazık ki, bu tür uygulamalar, sa-
dece Türkiye gibi tarihi katliamlarla dolu bir devletle 
de sınırlı kalmamaktadır. Başta Almanya olmak üzere 
mültecilik ve mültecilere yönelik açılmış olan bu tavır, 
bu konuda ülkeler arasında bir ‘dayanışma krizi’ne de 
dönüşebilmektedir. 

Kaldı ki, sınır geçişlerinde katledilip, umutlarının 
gücüyle denizlere açılanların kitlesel olarak boğulup 
tükenmelerinden arda kalan az sayıda mültecinin, sı-
ğındığı ülkede uzun süreli kalabilme olanağı da yok-
tur. Bu alanda çalışan uzmanların verdiği raporlar, her 
geçen gün daha fazla mülteci ülkelerine geri gönderil-
mektedir. 

Ama biliyoruz ki, bu iadelerin önemli bir kısmı, iade 
talepçisi olan ülkedeki infazlara kurban gitmektedir.

Başta Avrupa Birliği ve diğer birçok gelişmiş ülke, 
sınırlarına dayanan mülteci ve sığınmacıların sayısını 
azaltmak için, bu olasılığın güçlü olduğu ülke halkları-
na yönelik olarak, onları böylesi bir karardan “caydır-
ma” amacıyla geliştirdikleri politikaları uygulayarak, 
mülteciliğe yönelişi başından kapatmaya çalışmakta-
dırlar. 

Bu konuda İsveç’in geçmişte Arap ülkelerine yönelik 
yaptığı propaganda da, çok soğuk bir ülke olan İsveç 
için, “İsveç size uygun bir ülke değildir” iddiasını ka-
nıtlamaya çalışan afişleri dahil çok şey akla gelebilir.

Ama bütün bu caydırma çabalarına rağmen yerleşim 
ülkesine ulaşabilmiş mültecileri bekleyen yaşam ko-
şulları aslında bir sürpriz sayılmamalıdır. İnsan Hakla-
rı İzleme Örgütü Mülteci Hakları Programı’ndan Bill 
Frelick, başta Avrupa Birliği, Amerika ve Avustralya 
gibi mültecileri engelleyen zengin ülkeleri örnek gös-
tererek: “Mali yardım ve yerleştirme gibi doğrudan 
yardımda eksik kalıyorlar” diyerek anlatıyor. Bütün 
bu uygulamaları değerlendiren bir başka uzman-yetki-
li Ghedini-Williams da bu konuda yaşanan gerçekliğin 
tanımını bit cümle ile yapıyor: “Bence şu an mülteciler 
için gerçekten çok zor bir atmosfer var. Şu ana kadar 
gördüğümüz en sert ve hasmane söyleme tanık oluyo-
ruz.”

Bu soruna ilişkin ülkeler arasında yaşanan bir dayanış-
ma krizinden söz etmiştik. Dünyada zengin-yoksul ta-
nımları arasındaki fark olağanüstü boyutta açılmışken, 
devletler, yeni iç krizler yaşamamak için kendi vatan-
daşlarının ihtiyaçlarını asgari düzeyde olsun karşılaya-
bilmek için mültecilere yapılacak harcamaları üstlen-
mek istememektedirler. Bu hakkın kısıtlanması elbette 
sadece empati eksikliğiyle tanımlanamaz. Bunun yanı 
sıra özellikle insan hakları tanımından bir hayli öteye 
düşmek demektir.

Yine, insan hakları aktivisti olan Bill Frelick’in dediği 
gibi, “Kaçma, sığınma talep etme hakkı, özünde sahip 
olunan son insanlık hakları. Soykırımla karşılaştığınız-
da, yaşamla ölüm arasındaki ince çizgideyken geri ka-
lan tüm haklarınız zaten elinizden alınmış oluyor” ise, 
bu hakkın korunması, geliştirilmesi, gözlenmesinin ih-
mali kesinlikle bir insan hakları ihlali olarak tanımlan-
malıdır. Ve Türkiye’nin yaptığı gibi insan haklarının 
başka ülke yönetimlerine karşı bir şantaj aracı olarak 
kullanma girişimi ise, değil insan haklarına aykırılık, 
insan hakları içerisinde hiç yer almama durumundan 
başka bir anlama gelemez.
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Sürgün

candı. özgürlüklere vuruldu kement
kutsandı kendi rejiminde hayat
taşıyamaz, akış sebebini kumun, çöldeyse ker-
van
kahırdı dünyanın yükü
gönül çeşmelerinden kurnalardı çalınan
rahmete sırtı dönük, bizardı can
kan damlatır gözler yanağımda; yarınlara ağıt-
lar

çıkmaz yoldu. ötelerde, kundaklandı zaman 
maveradan fizan’a gelgitlerde, gün perişan 
zümrüdüankaydı dünlerimde yaşayan 

falcı çanağında aranır düş, dilek ağacına takı-
lırsa kader
elleri kelepçeli, sürgünündeyse hayat
hücreler paylaşılan; tarumar ocak

ölümdü. mahşere ramak / hayata mühür
sükuna eş, zaman değirmeninde öğütüldü dün
hasret melteminde soğuduğum rüzgar
gelme üstüme desem de gel, bedenim buz
sıcak es poyraz 
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İlkay Çoşkun



Mahmut Özkan

“İnsanların doğdukları toprakları ya da yaşam alanlarını terk etmek zorunda 
bırakma ya da bıraktırma hali” diye kısaca özetleyebileceğimiz 

Emperyalist Dünyada Sürgünlük ve Artan Baskı Yasaları

      SÜRGÜNLÜK, Emperyalist-Kapitalist sömürü 
sistemi olan günümüz dünyasında giderek artan bir 
olgu.

Sürgün veya sürülme olayı, ulus devletlerin ortaya 
çıkışı, sınırların çizilmesiyle daha geniş, kapsamlı ve 
planlı bir hal almış olsa da, zorunlu göç, mecburi iskan, 
tehcir, sürgün gibi kavramlarla izah edilen uygulama-
lar ve pratikler aslında insanlığın sınıflara bölünmesiy-
le, yani sınıflı toplumlar tarihiyle başlayan bir süreçtir. 
Sınırsız, sınıfsız, sömürüsüz, nihai barış ve özgürlü-
ğün olacağı yeni bir dünya kurulana kadar da sürecek, 
bir sorun olmaya devam edecektir.

Birçok uluslararası sözleşmelere karşın, günümüz 
dünyasında da halen milyonlarca insan iç ve dış baskı-
larla karşı karşıya bırakılarak topraklarını terk etmeye 
ve de sürgün yaşamına zorlanmaktadır.

Sosyal, politik, inançsal farklılıklar veya savaşlar gibi 
nedenlerle insanların doğdukları toprakları ya da yaşa-
dıkları coğrafyaları terk etmek zorunda bırakma ya da 
bıraktırma halinin mevcut durumda giderek artmasın-
da; dünyamızda sürmekte olan egemen kapitalist- em-
peryalist sistemin daha fazla sömürü, ganimet, pazar, 
savaş, silahlanma, işgal, ilhak politikalarıyla bazen di-
rekt, bazen de uşakları devletler aracılığıyla uyguladı-
ğı politikalarının payı büyüktür.

Kapitalizm ve emperyalizm çağında temelde yüksek 
kâr hırsına dayanan askeri işgaller, pazar kapma ya da 
pazar genişletme savaşları veya ulusal temelde boğaz-
laşma ya da ezen ulusların zalim baskıları, hakim ege-
men sınıfların, devletlerin, hükümetlerin politik baskı, 
katliam, işkence ve ağır hapis cezaları uygulamaları-
nın yoğun ve artan dozda yaşandığı günümüzde Sür-
günlükte devam etmektedir.

Emperyalizmin son yıllarda içerisinde bulunduğu 
dünya çapındaki kriz durumu, halk ile egemen sınıflar 
arasındaki çelişkiyi derinleştirmektedir. Burjuvazi kriz 
süreçlerini sömürüyü daha da arttırarak, ezilenlerin 
boynundaki zinciri daha fazla sıkarak yapmaya çalış-
maktadır.

Emperyalist burjuva kliklerin aralarındaki dalaş, çı-
kar nedeniyle çıkarttıkları bölgesel savaşlardan kaçan, 
yaşam alanlarını terk etmek durumunda bırakılan mil-
yonlar, göç yollarında ya hayatlarını kaybetmekte ya 
da açlığın, yokluğun pençesinde insanlık dışı kamp-
larda, sınır boylarında mecburi iskan ve uygulamalara 
maruz kalmaktadırlar. Avrupa Ekonomik İşbirliği ve 
Kalkınma Teşkilatı’nın (OECD) raporuna göre, Coro-
navirus salgınından en çok etkilenenler göçmenler ve 
kamplarda yaşamak zorunda olan mülteciler olurken, 
OECD ülkeleri arasında yapılan bir araştırma, göç-
menlerin ve mültecilerin virüse yakalanma riskinin, 
yerleşik halkın iki katı olduğunu ortaya koyuyor. 

Son iki yıldır “pandemi” koşullarının bu kriz çıkmazı-
nı daha da boyutlandırdığı ve emekçi kesimlere ölüm 
ve açlıktan başka koşulların tanınmadığı bir süreci ya-
şıyoruz.  Günümüzde bu sürekli ekonomik kriz hali-
nin birçok siyasal ve sosyal krizi de tetiklediği, devlet 
baskısının ve gericiliğin gün geçtikçe etkisini arttırdığı 
dünyanın hemen her yerinde görülmekte ve buna pa-
relel olarak kitlesel göç ve sürgünlük artmakta, daha 
iyi yaşanabilir bir ülke, güvencede bir sığınak arayışı 
doğal bir sonuç olarak sürmektedir.

Ortadoğu ve Afrika emperyalist çekişmenin ve pazar 
yarışının en kanlı ve en çetin koşullarının yaşandığı 
bölgeler durumundadır. Ortadoğu’da özellikle Suriye’ 
de emperyalistlerin kışkırtması ve müdahaleleri ile sü-
regelen savaş hali, bölge halkını ölüm dişlilerinin ara-
sına hapsetmiştir. Kürt ulusu bu dönemde Rojava ve 
Şengal’de kimi kazanımlar elde etse de, bu kazanım-
lar hem bölgedeki gerici güçler hem de emperyalist-
ler tarafından sürekli tehdit edilmekte, kimi zamanda 
TC’nin işgal ve imha saldırılarına maruz kalmaktadır.
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Yine Kuzey Afrika ve Doğu Akdeniz’ de süren sıcak 
çatışmaların da bizzat emperyalistlerin çelişkilerine 
paralel olarak çözümden uzak olduğu, kimi zaman ge-
çici ateşkesler sağlansa da sürekli olarak yeniden alev-
lenmeye hazır durumdadır. Burada emperyalistlerin 
haricinde uşak devletlerin de “vekalet savaşları” içeri-
sinde bu sahaları sürekli tehdit altında tuttukları, çatış-
malara sebebiyet verdikleri veya çatışmaya doğrudan 
lojistik ve askeri destek verdikleri görülmektedir. 

Bu devletlerden biri olan Türkiye, son yıllarda bölgede 
iç ve dış politikada izlediği saldırganlık politikasıyla 
öne çıkmaktadır. Kürt ulusunun bölgede önemli ölçü-
de sağladığı kazanımlar, TC açısından büyük bir tehdit 
olarak algılanmakta, bu sebeplerle TC hem iç politi-
kada hem de dış politikada son derece saldırgan bir 
politika sürdürmektedir.

Son derece barbar yöntemlerle, kendi hukukunu dahi 
görmezden gelir bir tavırla devrimcilere, komünistlere 
ve Kürt ulusal hareketine yönelik yürüttükleri savaşta 
gerici cihatçı anlayışları dahi gölgede bırakacak uy-
gulamalar hayata geçirmiş, gerilla cenazelerine dahi 
işkence yapmaktan kaçınmamıştır. Sosyal medya pay-
laşımlarını ve gazetelerde yapılan haberler dahi suç 
unsuru sayılarak yüzbinlerce insan onlarca yıla varan 
cezalar almakta, gazeteler ve yayın organları kapatıl-
makta, milletvekillerinin, belediye başkanlarının, avu-
katların, yazar ve gazetecilerin sadece muhalif kim-
likleri sebebiyle tutuklanmaları normalleştirilmeye 
çalışılmaktadır. 

Türk hâkim sınıfları kendi sistem içi çekişmelerinde 
dahi son derece saldırgan ve tehditkâr pozisyonları-
nı korumaktadır. Dış politikada özellikle Rojava ve 
Irak’ta sayısız harekât gerçekleştirmiş ve Rojava’da 
geniş bir alanı işgal etmiş, Irak’ta kalıcı askeri üsler 
elde etmiştir. 

TC’nin büyük bir kana susamışlıkla Rojava’da Kürt 
ulusunu ve kazanımlarını hedefleyen saldırıları, em-
peryalistler tarafından her zaman Kürtlere yönelik bir 
tehdit olarak hazırda tutulmaktadır.

Son süreçte, birçok Avrupa ülkesi de dünyanın geri ka-
lanında olduğu gibi pandemi sürecinin yarattığı kısıt-
lamaları bir fırsat olarak kullanmakta ve benzer gerici 
politikaları inşa etmeye çalışmaktadırlar.

Almanya’da özellikle “güvenlik” yasaları adı altın-
da demokratik hak kısıtlamalarına yönelik saldırılar 
uzunca bir süredir devlet eliyle sistematikleştirilmeye 
çalışılmaktadır. İlerici devrimci güçler yoğun baskı ve 
tutuklama politikalarına maruz kalırken, halklar arası 
düşmanlıklar körüklenmekte ve ırkçı faşist politikalar 
yapan partiler korunup, kollanmaktadırlar.

Alman devleti Irkçı ( AfD gibi ) hazır kıta rasist bir 
gücü, yeri ve zamanı geldiğinde sermayenin çıkarla-
rı ve amaçları için kullanmaya hazırlanmaktadır. Aynı 
zamanda federal ordu (Bundeswehr) içinde örgütlenen 
aşırı sağcı oluşumlar olduğuna Alman parlamentosun-
da dikkat çekilmesi de, Alman burjuvazisinin ilerde 
hak arayışlarına yönelik saldırganlıkta orduyu daha 
rahat kullanabilmesine yönelik bir hazırlık içinde ol-
duğuna da işaret etmektedir.

Savaş sanayinde ve dünyaya silah satışında başlarda 
yer tutan, dünyadaki pazar paylaşımı kavgalarında 
yeni roller üstlenen ve askeri planda atılımlar yapan 
Alman emperyalistlerinin ve uşak hükümetlerinin, Or-
tadoğu, Kuzey Afrika ve Doğu Avrupa`da yürütülen 
yıkıcı savaş politikalarında rolleri olduğu açıktır. Yok-
sulluk ve savaşlardan kaynaklı göç yollarında deniz-
lerin karanlık sularına gömülen on binlerce göçmenin 
ve sürgünün yaşamını yitirmesinde, Alman devletinin 
önemli ve başat bir yer tuttuğu unutulmamalıdır.

Bunun yanı sıra sürgün devrimci ve komünistlere kar-
şı diğer gerici ve faşist hükümetlerle ortak operasyon 
gerçekleştirmekte, yıllara varan hapis cezaları ile ko-
münist ve devrimcilere karşı sınıfsal husumetini açık-
ça saldırarak ortaya koymaktadır. 129 b gerici baskı 
yasasına istinaden “terör“ suçlamalarıyla   açtıkları 
PKK, DHKC ve Münih TKP/ML davası bunun en açık 
örneğidir. Bu dava neticesinde yargılanan devrimci ve 
komünistlere yıllara varan hapis cezaları verilmiş ve 
Dr. Banu BÜYÜKAVCI Alman devleti tarafından sı-
nır dışı edilme tehdidi ile karşı karşıya bırakılmıştır.
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Ver.di, DGB gibi sendikaların bu haksız ve hukuksuz 
“sınır dışı” etme girişime karşı, içinde ASM’nin de yer 
aldığı demokratik devrimci kurumların oluşturduğu 
Dayanışma Platformlarının karşı koyuşu Dr. Banu`yu 
sahiplenmesi, sevindirici bir durum olmakla birlikte; 

Avrupa Sürgünler Meclisi`nin kuruluş gerekçesi ola-
rak ilk adımlarıyla birlikte kamuoyuna ilan ettiği “ku-
ruluşunun temel mantığı” ve programında dillendirdi-
ği ve bugüne kadar sürdürdüğü pratik çalışmalarının 
desteklenmesi insan hakları kapsamı içerisinde yer 
alan insani bir görevdir.

ASM’nin çağrılarının merkezine yerleştirdiği sürgün-
lüğü üreten koşullara karşı mücadele de, bu çabanın 
bir parçası ve hedefi olmak zorundadır. Henüz ken-
di ülkelerinde yaşarken onların kendi topraklarından 
kopmasını engelleyecek insani ortamların yaratılması 
çabası da; sığındıkları yeni coğrafyalarda insan onuru-
na yakışır yaşam koşullarına sahip olmalarını sağlaya-
bilecek bütün ilgili süreç ve olgulara kadar verilecek 
bir mücadeleyi gerekli kılmaktadır. 

ASM’nin dillendirdiği gibi, “tüm ilerici, demokrat, 
devrimci, antifaşist güçlerin elini uzatabildiği bü-
tün ülkelerde sürgünlere yönelik baskı yasalarına; 
göçmenlere dönük gerici, dışlayıcı, ırkçı politikala-
rına birlikte karşı koymayı önceleyen bir mücadele 
hattı oluşturması bir zorunluluktur. 
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	                       Nazım Hikmet

YÜREK DEĞİL BE, ÇARIKMIŞ

Yürek değil be, çarıkmış bu, manda 
gönünden, 
teper ha babam teper 
paralanmaz 
teper taşlı yolları. 
Bir vapur geçer Varna önünden, 
uy Karadeniz’in gümüş telleri, 
bir vapur geçer Boğaz’a doğru. 
Nazım usulcacık okşar vapuru, 
yanar elleri..



Engin Erkiner
Sürgünün Edebiyatı

	 “Sürgün edebiyatı” belirlemesi tıpkı “hapisha-
ne edebiyatı”, “işçi edebiyatı” gibi yanlış olur. Edebi-
yat iyi ve kötü olmak üzere ikiye ayrılır, bunun dışında 
konuya ya da yazarın bulunduğu coğrafyaya göre ede-
biyat belirlemesi yapmak doğru değildir. 

Sürgünün edebiyatı, konusu sürgün olan edebiyattır. 
Sürgündeki yazarın ürettiği edebiyat değildir. 

Sürgündeki bir yazarın sürgünü anlatması zorunlu 
olmadığı gibi, sürgünlüğü hiç yaşamamış bir yazarın 
yapıtında sürgünlük konusu işlenebilir. Edebiyat kişi-
nin yaşadıklarını anlatması değildir; kuşkusuz hayatla, 
yazarın kendisinin ya da başkalarının yaşanmışlığıyla 
ilişkisi vardır ve bununla ilgili bilgiler anılardan ya da 
başka kaynaklardan öğrenilebilir. 
	
Sürgünlükle ilgili tanınmış bir roman olarak Anna 
Seghers’in Transit’inden söz edilebilir. En tanınmış 
film ise Casablanca olsa gerektir. Casablanca, Nazile-
rin işgali altındaki Avrupa’dan kaçanlar için geçici bir 
duraktır. Amaç, bir şekilde vize alıp ABD’ye gitmek-
tir. Film özel olarak sürgünlüğü anlatmaz; Naziler ve 
onlara karşı direnenler, insanların nasıl kaçabildikleri, 
aynı kadını seven iki erkek arasındaki dostluk, Casab-
lanca’daki polis gibi birçok konu anlatılmakla birlikte 
sürgünlük bütün konuları kesen eksen gibidir. Geçici 
bir sürgün yerinden daha kalıcı olacak başkasına gidil-
mek istenmektedir.

12 Eylül öncesinde ve sonrasında özellikle Almanya’ya 
gelmek zorunda kalan yazar ve şairler oldu. Fakir Bay-
kurt, Tarık Ziya Ekinci, Dursun Akçam, Ataol Behra-
moğlu, Nihat Behram ilk akla gelen isimlerdir. Yılmaz 
Güney sinemacı olarak Fransa’da idi. Başka isimler de 
sayılabilir. 

Sürgün konusu üretilen yapıtlarda ya tema olmadı ya 
da geri planda kaldı. Bunun için zaman erkendi deni-
lebilir; insanlar yeni gelmişti ve ana gündem Türkiye 
idi. Bunun dışında ise özellikle Almanya’daki sürgün 
yazarların ürettiği edebiyatta tema bu ülkede yaşa-
yan işçilerdi. Bu alanın ilk sayılabilecek romanı Fakir 
Baykurt’un Yüksek Fırınlar’ıdır. Benzer temada çok 
sayıda öykü de yayınlandı.

Sürgünlüğü anlatan başka yapıtlar da vardı ama bun-
lara ikinci kuşak işçilerin edebiyatı gibi “sosyolojik 
edebiyat” denilmesi yerinde olur. 

Yaşanılan işkenceleri, kaçışı, yeni bir topluma uyma-
nın zorluklarını anlatıyorlardı. Bu yazarlar, ikinci ku-
şak işçiler gibi yaşadıklarını anlatıyorlar, okurları bil-
gilendiriyorlardı ama buna edebiyat denilemezdi.

Sürgünlüğü konu alan son roman bu yıl yayınlanan 
Isabelle Allende’nin Dieser weite Weg romanıdır. Ro-
man üç ülkede geçmekte ve uzun aralıkla yaşanan iki 
sürgünlüğü anlatmaktadır. 

İspanya iç savaşına katılan ve Cumhuriyetçilerin ya-
nında savaşan bir kadın ve erkek yenilgi sonrasında 
ülkeyi terk ederek Fransa’ya giderler. Orada bir kamp-
ta kalır ve ülkeyi işgal eden Nazilerden nasıl kaçabi-
leceklerini düşünürken, Şili hükümetinde bakan olan 
Salvador Allende İspanya iç savaşına katılan belirli 
sayıda kişiyi Şili’ye almayı kabul eder. Zorlu bir gemi 
yolculuğuyla Şili’ye varırlar. 

Otuz yıldan fazla bu ülkede yaşadıktan sonra Pinochet 
darbesinin ardından Venezüella’ya gitmek zorunda ka-
lacaklardır. 

Roman sayfalarında İspanya gittikçe kaybolur, yerini 
Şili’deki hayat alır. İspanya’da Franco diktatörlüğü 
vardır ve dönüş düşünceleri yoktur. 

Tam anlamıyla sürgün olmasa bile bundan uzak ol-
mayan bir konu Sigrid Löffler’in Die neue Weltlite-
ratur (Yeni Dünya Edebiyatı) kitabında incelenir. Bu 
edebiyatın yazarları eski sömürgelerden metropollere 
gelmiş ya da gelmek zorunda kalmış yazarlardır. Ço-
cuklukları ve ilk gençlikleri artık politik bağımsızlığı-
nı kazanmış eski sömürgelerde geçmiş olan yazarlar, 
sömürgeci ülkenin dilini –genellikle İngilizce ya da 
Fransızca- öğrenmişlerdir ve metropol ülkede bu dilde 
yazarlar. 
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Bu edebiyatı farklı yapan roman ya da öykü kahraman-
larının iki ülkede yaşamış olması değildir. Roman ya 
da öykü kişilerinin birden fazla ülkede yaşadıklarını 
anlatan edebiyat yeni değildir. Bu edebiyatta yeni olan 
ise; ırkçılıkla karşılaşmak, istenilmeyen insan olmak, 
ayrılmak zorunda kalınan ülkedeki mesleğin yeni ül-
kede işe yaramaması konularının ötesinde kimlikteki 
değişimin incelenmesidir. 

Edebiyat yapıtında anlatılan kişi ne eski sömürgenin 
ve ne de metropol ülkenin insanıdır, sosyolojideki be-
lirlemeyle hibrid bir kimliğe sahiptir. Bu kimliğin ola-
naklarını ve çelişkilerini yaşar.  

Kişi geldiği ülkede büyük oranda aynı kalmaz, kimliği 
farklılaşır, bu farklılaşma yaşanırken ailesiyle, diğer 
yakınlarıyla, varsa örgüt arkadaşlarıyla çatışır; sancılı 
bir süreç yaşar.

Bu süreç her zaman iyi bir sonuca ulaş-
mayabilir. Ahmet Hamdi Tanpınar’ın 
“Doğu ile Batı’yı birleştirmeye çalı-
şırken çift kişilikli insanlar yarattık” 
belirlemesindeki gibi çift kişilikli in-
sanlar da ortaya çıkabilir. 

Göç sosyolojisinin –sürgünlük göçün 
özel çeşididir- değişik göç çeşitlerini an-
latan edebiyatı dikkatle izlemesi boşuna 
değildir. Bu edebiyat göç sosyolojisinde 
yeni teorilerin yolunu açabilmektedir. 

Sürgünü konu alan edebiyattan halen 
uzaktayız. Bu edebiyat bize 20-25 yıldır 
sürgünde yaşayan insandaki değişimi, bu değişimin 
çelişkilerini, yarattığı olanakları ve sıkıntıları, kişilik 
değişimi sürecinde yaşanılan çelişkileri anlatmalıdır. 

Türkiye’den Avrupa ülkelerine sürgünlük Isabelle 
Allende’nin romanındaki gibi değildir; gelen gelmiş, 
gelemeyen kalmış değildir. Geliş sürmektedir. Çok 
eski, eski, yeni ve çok yeni sürgünler vardır; başka bir 
deyişle sürgün katmanlıdır ve her katmanın değişimi 
de aynı değildir. Katmanlar arasında geçişler olduğu 
gibi değişmemek için donup kalmayı tercih eden kişi-
likler de vardır. 

Türkçede sürgünün edebiyatı için zengin malzeme 
bulunmakla birlikte bunu yapabilmek çok yönlülüğü 
nedeniyle zor iştir. 

1980-2010 yılları arasında özellikle Almanya’da deği-
şik edebiyat dergileri yayınlandı. 

Bunlardan sadece birisinde (Yazın) göçmen kimliğinin 
konu olarak seçildiği sayı yayınlanmıştı.

Burada sürgünler değil artık yılları geride bırakmış ve 
işçi olarak başlamış göçmenlerdeki değişim inceleni-
yordu. Başka sayılarda politik mülteciler ve bunlarda-
ki değişim üzerine de yazılar yazıldı (mesela Doğan 
Özgüden’in yazısı gibi). Bu yazılardan hiç birisi, an-
laşılabilir nedenlerle sürgün kimliğindeki değişimi an-
latmıyordu ya da bu konu geri planda kalıyordu. 

Yıllar geçti ve konu olgunlaştı denilebilir. Sürgünün 
edebiyatı ne oranda gerçekleşebilir, bakalım, görece-
ğiz…
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Nejat Pişmişler
Sürgünlüğü Yaşamak

	         90’lardan sonra, ilticacılık, göçmenlik ve 
sürgünlük gibi kavramlar ister istemez önem kazandı. 
Bu bir yerde 15-20 yıl gibi gecikmeyle, sol örgütlerin 
de önemli oranda çözülmesiyle, kendini aramanın ve 
tanımlamanın da bir çabasıydı. Buna aslında gecikme 
de dememek lazım. Ülkeye dönüşün önünün aralan-
ması ya da açılması yerine, tersine daha da tıkanması 
bizleri de giderek buralarda “kalıcı”lığa mahkûm et-
meye başlamıştı. Bu aynı zamanda bir kendine bakma 
durumu idi. “Biz burada neyiz?” ile birlikte sosyalist 
olmanın yanında “göçmenlik”ve “sürgünlük” kav-
ramları da ön plana çıktı. Bu aynı zamanda sosyalist 
mücadelelerin de güncel çekim gücündeki soruna izah 
dönemini de işaret ediyordu. 

Burada biraz da olguları illaki bir tanım ve kavram ile 
açıklamak gerektiğine dönük yerleşik reflekslerin etki-
si çok. Yoksa eksik olur diye düşünüyoruz hep. Bizim 
sürgünlüğe bakış açımızda 12 Eylül’den bu yana or-
talama bir 15-20 yıllık arka plan var. Sanırım bu yük-
lemlenme, doğal olarak, yeni gelen sol muhaliflerle 
aramızda sürgünlüğe bakışta önemli farklar yaratmak-
ta.

Türkiye`de ise yaygın olduğunu hissettiren sürgünlere 
ilişkin kanı “Avrupa’ya kapağı attılar, orda keyif çatı-
yorlar.” şeklinde. Ancak bu yanılgıyı ve sürgünlüğün 
sadece bir mekân ve politik coğrafya değişiminden 
ibaret olmadığını yaşayarak da öğrendim.

Ben sürgün kelimesini ilk olarak, okulda Namık Ke-
mal ile duymuştum. “Vatan Yahut Silistre’yi” yazmış 
bir vatanseverin neden sürüldüğünü o yaşta kafam hiç 
almamıştı. Anlaşılır gibi değildi. Lise başlarında ise 
sürgünlüğü, askerleri isyana teşvik edici yazılarından 
ötürü sürülen Cevat Şakir Kabaağaçlı, şiirleriyle dev-
rim yapan komünist Nazım Hikmet ve sonra da mi-
zahla devleti rezil rüsva eden Aziz Nesin adıyla tanış-
mıştım. Bu sürgünler ünlü ve tek tek sayılabiliyordu. 
Bazılarının isimleri sanki birer slogandı. Onun için de 
kendileri ve kitapları da yasaklıydı ya hep.

Türkiye`de lise yıllarımda aldığım ilk mahkûmiyet, 
yaş küçüklüğümden de para cezasına çevrilip ailemin 
taksitle ödeye ödeye bitiremediği para cezam, evde 
odamda bulunan ve bir çuvala doldurup, 17 yaşımda 
benle birlikte Bursa Emniyet Müdürlüğü`ne götürdük-
leri kitapların birçoğu bu yazarlarındı. 

Kuşkusuz bu insanların sürgünlüğündeki belirleyici 
öge, devlet için rahatsız edici olmalarının yanısıra, 
eserlerinin tartışmasız büyüklüğü ve bu muhaliflikle-
riyle toplumda yarattıkları etkiydi. Hani faşistine bile 
dedirttiği gibi;  “Adam çok iyi yazmış, bir de komünist 
olmasaydı!”. Sonradan düşününce o zamanlar ülkede 
sosyalist de azmış diyorum. 12 Eylül sonrasında ise 
sürgünlük de sır adanlaştı. Ünlüsüyle ünsüzüyle.

Sonrasında ben de sürgünlük yaşamaya başladım.

12 Eylül’de tarihi Bursa cezaevindeydim. Gölcük, 
Sağmalcılar, Metris ve kırk yıl sonraysa hakkımdaki 
hükümler nedeniyle yurt dışına çıkış kaçınılmaz oldu.
İlk adımımı atıp Almanya`nın ıslak ve nemli havasıyla 
karşılastığımda, benliğimi saran duygu “yabancılık” 
oldu. Faşizme karşı, eşitlik özgürlük kavgasında yer 
alan pek çoğumuzun hücreler, cezalar, uzun hapishane 
yıllarına rağmen, bu kez hayatın içinden çekilip ko-
partılarak, başka bir dünyaya atılmış gibiydim. Aklım 
geride bıraktığım hayatım, her bir taşını avucumun içi 
gibi bildiğim, doğduğum büyüdüğüm o eski kentin Ar-
navut kaldırımlı taş sokakları, babamın, kardeşlerimin 
ve benim doğup büyüdüğümüz, badanalaya badanala-
ya kat kat olmuş çivit mavisi yer yer kalınlıktan çatla-
mış boyalı duvarlarıyla bir yüzünü Uludağ’a dönmüş 
eski taş evimiz sanki artık bir hayal.

Daha hapisten çıkalı ne kadar olmuş ve ben daha abi-
min1 mezarını arayacağım. O orda, uzakta yalnız,  bi-
linmez bir yerde. 
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Bulup sahipleneceğim ve doğduğu büyüdüğü kentten 
bir avuç toprak götürüp, düştüğü yerdeki anısına kata-
cağım. Onu da orada arkamda bırakırken ailemden, ar-
kadaşlarımdan, dostlarımdan ayrılış karşılaştırılamaz 
bir şekilde, iki ayrı zaman ve mekân arasındaki uçu-
ruma dönüşüyor. Önümde izini sürüp derinleştirebile-
ceğim bir hayattan iz yok. Kavgasını verdiğim, hem 
gamını hem sefasını sürdüğüm hayat geride. Uzadıkça 
aradaki uçurumun derinleştiğini, birbirine yabancılaş-
makta olduğunu ve hafızalardaki izlerin soluklaştığını 
fark ediyorum.

Almanya`da her gittiğim kurumda hemen hemen her 
seferinde bir replik gibi “Türk olduğum” dile geliyor. 
Kimlik ve aidiyet benim o zamana kadar farkında ol-
madığım bir ifadeydi oysa. Kendi kendime, ben de 
“Türk” müşüm diyorum. O zamana kadar, bana yük-
lenmeye çalışılan bu kimliği hiç tanımıyordum ve ken-
dimi hiç de iyi hissetmedim. 

Sanki devletin suçlarına ortak ediliyorum. “Kürtçülük-
ten” ötürü yargılanıp ceza alırken de, bütün insanların 
eşit olduğu savunması yapımıştım, ceza alacağımı bile 
bile. Mutlak ya da göreli, “kimliği”, kurguların algısı-
na indirgemeyi reddeden sosyalistlerin yerel alanların 
dışında karılaştıkları bu sıfatlandırma da sürgüne dair 
bir başka hegemonik pratik olsa gerekti. Peki, sürgün 
yapay bir adlandırma mı yoksa keyfe keder kendince 
seçilmiş bir isim miydi?

Sürgünlüğü tanımaya başlayınca, ister istemez konu 
üzerine daha fazla araştırmaya, Hannah Arendt, Ed-
ward W. Said, Eduardo Galeano ya da kendi sürgün-
lerimizden Nazım Hikmet, Abidin Dino, Aziz Nesin 
gibi hayatların çarpıcı özgünlüklerine yeniden tanık-
lık etmek giriyor araya. Aynı şekilde Anadolu’dakile-
rin yanı sıra İspanya’dan Arjantin’e Yunanistan’dan 
Şili’ye kadar başka ülkelerdeki göç ve sürgün akım ve 
gerçekliğini hissettiriyor kendini. 

Ve gördük ki, insanlık tarihi aynı zamanda bir göç ve 
sürgünlük tarihi. Süreç içersinde bizden de bazı arka-
daşlar2, göç ve sürgünlük üzerine değerli ürünler ver-
meye başladı.

Abidin Dino, Behice Boran, Fahrettin Petek, Sümeyra 
Çakır, Yılmaz Güney, Ahmet Kaya, Doğan Özgüden 
gibi daha niceleri sanatta ve bilimde bunun en güzel 
yaratıcı kavga ve mücadele örnekleri oldular… Ve de 
Ermeni, Asuri, Kürt, Ezidi, Türk ve … ülkelerinden 
uzakta, fakat insanlığın eşitlik talebini içten bir özve-
ri ve tevazuyla taşımış, hayatlarını yitirmiş binlerce 
isimsiz insanımız, aynı şekilde Türkiye’nin iade tale-
bine hayatıyla karşı koyan sürgün Cemal Kemal Altun 
hafızalardadır. 

Bugünkü sürgünlük kuşkusuz geçmiş sürgünlüklerle 
kıyaslanamaz. Ancak bizim sürgünlüğümüzün ete ke-
miğe bürünebilmesinin kaçınılmazı, ülkedeki eşitlik 
ve demokrasi mücadelesinin bire bir parçası olmak zo-
runluluğudur. Bir hamle olarak ülkeye dönüşün önün-
deki engellerin kaldırılması, zindanların boşalması 
açık bir talep olarak ülke gündemine, eski köye yeni 
adet gibi girmesi önerisi ciddi ve haklı olarak görüle-
bilmeli. Yoksa Teslim Töre’nin bir makalesinde ifade 
ettiği gibi, “sürgün Türkiyeli devrimciler için bir kader 
değilse bile, istense de istenmese de sürekli, devrimci-
lerin harman olacağı bir yer olarak kalacak gibi.”

.........

1 Abim Necdet Pişmisler`in cesedi ölümünden 32 yıl sonra arkadaşları 
ve yeni kuşak devrimcilerin aramaları sonucu Aybastı`nın Perşembe yay-
lasında, eskilerin ‘bataklık’ olarak adlandırdığı bir yerde bulundu. Şimdi 
orada yaptırdıkları mezarında yatmakta. Onun bulunmasında emeği ge-
çenlere minnettarlığım bakidir.
2 Engin Erkiner “Mülteciler Göçmenler” kitabı, TDAS Babıali yayınları.
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Engin Erkiner
Kitap Tanıtımı

	 E.H. Carr’ın kitabı 1840’lı yıllarda Rusya’dan 
Avrupa ülkelerine sürgüne giden isimleri ve bunların 
Avrupa ülkelerinde yaşadıklarını anlatır. Bu isimlerin 
en tanınmışları Herzen, Bakunin ve Ogaryov iken, ki-
tapta Dostoyevski’nin Ecinniler romanına konu olan 
ve sol bir örgüt içindeki ilk infazı gerçekleştiren Neça-
yev de yer alır. 

Herzen toprak sahibi aristokrat bir ailedendir ama Çar-
lık istibdadı altında yaşayamadığı, Fransız devriminde 
ifadesini bulan Aydınlanmayı savunduğu için ülkeyi 
terk etmek zorunda kalır. Paris’e gider ama hayal kı-
rıklığı yaşar. Paris düşlerindeki kent değildir, devrim 
hala gelgitler yaşamaktadır.

Rusya’yı terk etmek zorunda kalan sürgünler Avru-
pa ülkelerinde bitmez tükenmez iç sorunlar yaşarlar. 
Sorunlar halkına ve dönemine göre değişmekle birlik-
te daima olacaktır ve sürgün yaşamının kaçınılmazı 
olarak görülebilir. Herkes 
geçmişte, ayrılmak zorun-
da kaldığı ülkedeki tari-
hinde yaşamakta ve orada 
kendine daha iyi bir geç-
miş aramaktadır. Bugün 
ve yarın yoktur, geçmiş 
vardır ve o geçmiş orada 
bulunmayan sorunları bile 
bugün üretebilmektedir.

Herzen ve Ogaryov önem-
li bir iş yaparlar ve Çan 
isimli gazete çıkarırlar. 

“Pek önemi olmayan silik 
bir edebiyatçının otuz beş 
yaşında Rusya’yı ilelebet 
terk ettikten on yıl sonra 
Rus siyasetinin en güçlü 
adamı haline gelmiş ol-
ması dikkate değer bir du-
rum. Öyle ki, o dönemde 
Rusya’da gazeteciliğin si-
yasi bir güç olduğu henüz 
bilinmiyor, Avrupa’da bile 
anlamlı görülmüyordu.” 

Çan Rusya’ya gizlice sokulup dağıtılıyordu. Lenin 
kolektif bir ajitatör ve örgütleyici olarak gazetenin ro-
lünü işlediği Ne Yapmalı’da Çan örneğini de dikkate 
almış olsa gerektir.

Çan Temmuz 1857’den başlayarak on yıl yayınlana-
caktı. Toplam 245 nüshanın ilk 196’sı Londra’da, kala-
nı Cenevre’de basılacaktı. Herzen’in ekonomik sorunu 
bulunmamasına karşın gazete kendini finanse edebili-
yor, Rus sürgünler arasında okunuyordu.

Herzen’in 1870’te ölümünden sonra Neçayev gazeteyi 
altı sayı daha çıkaracaktı. 

Sürgün yaşamı aile içinde ve dışında kadın-erkek iliş-
kisini değiştirir. Herzen’in ailesinde de benzeri yaşa-
nır. Herzen’in eşi Natalya ile Ogaryov arasındaki ilişki 
aristokrat kökenli Rus insanları arasında büyük sorun 
oluşturmaz. Herzen’in tutumu şöyledir:

“Karısını etkileyip elinden aldığı için değil, bu konu-
da ona bir şey söylemediği 
için kızmıştı. Evlilik ser-
bestçe yapılırdı, aşk önle-
nemez bir duyguydu; ama 
dostluk dürüstlüğü gerekti-
riyordu.”

Ailedeki ayrılığın örgütsel 
soruna dönüşmesi yaşan-
maz. 

Herzen Avrupa’da Ruslu-
ğunu hatırlar. Avrupa’da 
beklediğini bulamamış ve 
başlıca politik faaliyeti 
Çan’da da Rusya’daki du-
rum ve gelişmeler önemli 
yer tuttuğu için, 1851’de 
Rusya’daki dostlarına 
“Daha önce özünde ne ka-
dar Rus olduğumu şimdiki 
kadar açık ve net bir şekil-
de asla hissetmemiştim” 
diye yazacaktır. 

Londra’ya gelişinden bir 
yıl sonra yaşadığı aile so-
runlarının kendisi için an-
lamını da: 
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“Batılı kokuşmuşluğun kıskacında savaşan iki Rus in-
sanıydık” diye değerlendirecekti.

Bakunin değişik bir insandır. Yoğun bir romantizmle 
örülü sürekli faaliyet içindedir. Birkaç kişiden oluşan 
“devrim komiteleri” kurar, ülkelere temsilcilikler atar. 
Rusya’ya atadığı kişi Neçayev’tir. Neçayev 21 Kasım 
1869’da örgüt içinde sakıncalı gördüğü kişiyi öldürür 
ve İsviçre’ye Bakunin’in yanına kaçar. Çarlık polisi 
izini bulur ve İsviçre yetkililerini Neçayev’in gerçek-
te adli bir suçlu olduğu konusunda ikna eder. Neça-
yev iade edilir. Mahkemesinde politik savunma yapar, 
mahkûm olur, hapishanede 35 yaşında ölür. 

Terk etmek zorunda kaldıkları ülke polisinin sürgün 
topluluğu içine sızması ve bilgi toplaması Ruslar 
için de geçerlidir. Bunlardan birisi olan Postnikov, 
Bakunin’in güvenini kazanır, Rusya’ya serbestçe gi-
rebilen bir kişi olarak onun kardeşlerine yazdığı mek-
tupları da götürüp postalayacaktır. Mektup daha önce 
sürgünlerle ilgili Üçüncü Daire’ye verilir ve kopyası 
alınır. Daire şefi Postnikov’un raporuna şu notu düşer:
“Eski devrimci, kardeşlerine yazdığı mektupların pul-
larını yapıştırmak suretiyle Üçüncü Daire’nin ona ih-
timam göstermeye devam ettiğini hiç aklına getirmiş 
midir acaba?”

Herzen ve ardından Ogaryov öldüklerinde neredeyse 
unutulmuşlardı. Avrupa’da başka bir dalga yükseliyor-
du. Carr’ın sözleriyle: “Onlar henüz inandıkları ilkeler 
üzerine vaaz vermeye devam ederlerken, başka sesler 
dinleyicilerini alıp götürmüştü.”

Yükselen işçi sınıfı hareketi ve Marksizmdir. 

“Rus devrimi, Herzen’i ölümünden tam elli yıl sonra, 
büyük öncülerden birisi olduğu gerekçesiyle, başken-
tin işlek caddelerinden birine adını vererek onurlandır-
dı. Moskova Üniversitesi içine de, modern devrimci 
gençliğe örnek olmaları nedeniyle Ogaryov’la birlikte 
heykelleri dikildi.” 

Ne 1920’de ve ne de sonrasında SSCB içinde 
Bakunin’e ait hiçbir anıt olmayacaktı. Bunun bir 
nedeni Bakunin’in Marx ile takışması ve 1872’de 
Enternasyonal’den çıkarılması ise, ikinci nedeni de 
Sovyet devriminin ilk yıllarında Bolşeviklerle anar-
şistler arasında yaşanan çatışmalar olsa gerektir. 

Herzen’in mezarı Paris’te Pere-Lachaise’de iken, Ba-
kunin’inki Bern’dedir. Aradan yüz yıldan fazla zaman 
geçmiş olmasına rağmen İsviçre’deki izleyicileri ve 
hayranları mezarının yanından şarap şişesini eksik et-
mezlermiş. 
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	                           Ahmet Arif

İçerde

Haberin var mı taş duvar?

Demir kapı, kör pencere,

Yastığım, ranzam, zincirim,

Uğruna ölümlere gidip geldiğim,

Zulamdaki mahzun resim,

Haberin var mı?

Görüşmecim yeşil soğan göndermiş,

Karanfil kokuyor cigaram

Dağlarına bahar gelmiş 

memleketimin...



Ragıp Zarakolu
Ekim Devrimi Olmasaydı?

	          Ekim Devrimi aynı Fransız devrimi gibi 
dünya siyasetinin kökten değişmesine neden oldu. 
“Eski dünyayı” ve savaş ile gelen dönüşümün toplum-
ların günlük yaşamındaki yansımasını en iyi anlatan 
kitaplardan biri Stefan Zweig’ın, “Dünün Dünyası” 
dır. 

Kitabı, 1945 4 Aralık 
pogromunda Salah Birsel 
ile ortak açtığı kitabevi 
yakılan Burhan Arpad 
tercüme etmişti.   Elbette, 
Hans Bender’in “Alman 
Faşizminin Arka Pla-
nını” tercüme edip 1945 
yılında yayınlarsan, kita-
bevini de yakıp yıkarlar! 
“Dünün Dünyası’nı tercü-
me ettiren editör ise, şair 
Ülkü Tamer’di. Tam 1971 
yılında yayınlanmıştı. Türkiye’nin yeni bir kırılma 
noktasında. 

Oğlu Ahmed Arpad da babasının yolundan gitti ve 
çok değerli tercümelere imzasını attı. Örneğin, Alf-
red Döblin’in Weimar Almanya’sını başarı ile anlatan 
“Berlin Alexander Platz” adlı kitabını, Alan Yayınları 
için tercüme etmesini istemiştim Ahmed Arpad’dan. 
1989 yılında yayınlamıştım. Yine bir kırılma yılıydı. 
1990 yılında İsmail Beşikçi’yi yayınlamamız, Alan’da 
yol ayrımına yol açacaktı.

Peter Macalister-Smith ile Joachim Schwietke’nin 
“Russia and the Great War/1914 to 1924” (Rusya ve 
Cihan Harbi) başlıklı ilginç kitabı ise , tarihin büyük 
bir kırılmasından sonra bu olgunun uluslararası an-
laşmalara yansımasını ele alıyor. (Tablot Publishing 
New Jersey 2017). Peter Macalister-Smith ile Joac-
him Schwietke , aynı zamanda Heidelberg’deki  Max 
Planck Enstitüsünün Uluslararası Hukuk ve Karşılaş-
tırmalI Kamu Hukuku alanında yayın yapan, Jus Gen-
tium (Uluslararası Yasal Tarih Dergisi)  editörlerinden.

Kitabın alt başlığı, “Devlet Pratiğinin Kısa Takvimi”. 
Kapakta II. Nicola ile V.I. Lenin Ulianov’un resmi yer 
alıyor. Dünya Savaşı sırasında patlak veren 1917 Dev-
rimi sonucu bir imparatorluktan Sovyetler Birliğine 
dönüşen Rusya’nın günbegün uluslararası sözleşmele-
re yansıyan hikayesi.

Bu aynı zamanda Osmanlı İmparatorluğundan Türkiye 
Cumhuriyetine dönüşümün uluslararası arenaya yansı-
masının öyküsü.

Kitap da 1914 yılında imzalan Ermeni Reformu söz-
leşmesi yanında, Os-
manlı Hükümetinin 
Tehcir yasası da yer 
almakta. Bir yıl önce 
reform taahhütünde 
bulunulurken, bir yıl 
sonra soykırım yapıla-
bilmişti!

İlginç olgulardan biri 
de 28 Mayıs 1918 de 
kurulan Ermenistan 
Cumhuriyetinin İtti-
hatçı Hükümet tara-
fından tanınması ve 

1918 Haziran’ında Batum’da da iki ülkenin Barış ve 
Dostluk Antlaşması imzalaması.  Benzer Antlaşmala-
rın aynı gün yine Batum’da Azerbeycan ve Gürcistan 
ile de yapılması.

Brest Litovsk anlaşması nasıl Sovyet Devriminin gırt-
lağına basarak imzalatıldıysa, bu anlaşma da genç 
Ermenistan Cumhuriyetine gırtlağına basarak dayatıl-
mıştı. Bugünkü alandan çok daha küçük bir arazi bı-
rakılmıştı Ermeni devrimci Federasyonu öncülüğünde 
kurulan genç cumhuriyete. 

Bu devletlerarası sözleşmeler kronolojisinde, 
Kürdistan’ın adı yer almamakta. Kürdistan adının 
geçtiği tek sözleşme Sevr Anlaşması.   1915’in Orta 
Doğu’yu İngiltere ve Fransa arasında payeden giz-
li Sykes Picot Sözleşmesi’nde ise ne Kürdün ne 
Kürdistan’ın adı var. 

Sözleşmeden haberdar olan Rus Çarlığına ise, Doğu 
Anadolu ve Boğazlar bırakılacaktı.  Bu anlaşmayı dün-
ya kamuoyuna ifşa eden ise Sovyet Hükümeti olacaktı. 
Lawrence Arap ayaklanmasının fişeğini tutuştura dur-
sun, paylaşım anlaşmasında Arap’ın da adı yoktu!

Öte yandan, derlemede Sovyet Hükümeti nin 11 Ocak 
1918 tarihinde Türkiye Ermenistan’ına ilişkin yayın-
ladığı ilk kararname de yer almakta. (Eski tarihle 29 
Aralık 1917). 
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Lenin ve Stalin’in imzasını taşıyan kararnamede, 
“Türkiye Ermenistanı’nın gelecekteki sınırlarının de-
mokratik halk oylaması ile belirlenmesi” gerektiği 
belirtilmektedir.   Bu ise daha sonraki Kars-Ardahan 
krizinin habercisi sayılabilir.

Geçenlerde çıkan bir yazımda, siyasal islamın ulusla-
rarası arenaya girişinin premierinin 1914 Kasım’ında 
ilan edilen Cihad-ı Ekber ile yapıldığına işaret etmiş-
tim. (Bk: https://www.artigercek.com/ haberler/kra-
vatli-simokinli-cihat-ilani).

Birinci Dünya Savaşının resmi olarak sona erdiren Ar-
mistice Day’in /Ateşkes Gününün 100. Yıldönümü Pa-
zar günü Londra Kulesi önünde 10 bin meşale ile kut-
landı. İngiltere 1. Dünya Savaşında 800 000 askerini 
yitirmişti.  Anma/Kutlama 11 Kasım’da Westminster 
Kilisesinde düzenlenecek bir ayinle son bulacak. Bu 
arada İmparatorluk Savaş Müzesinde de bir 100. Yıl 
sergisi açıldı.

Alman Devrimi daha anlaşma imzalanmadan başla-
mıştı bile. Kuzeyde, Alman bahriyelilerin Petrograd’da 
Rus bahriyelerinin ayaklanmasından bir küsur yıl ayak-
lanmasından sonra, 9 Kasım’da Ebert ve Liebknecht 
Berlin’de iki farklı mahalde Cumhuriyet ilan edecek-
lerdi. Rusya gibi Almanya’da da işçi ve asker konsey-
leri/ratları/Sovyetleri yayılıverecekti. (**) Hatta Os-
manlı ordusu girmeden bu şuralar Doğu Anadolu’da 
da kurulacaktı. Hani benzetmek gibi olmasın şimdiki 
Kuzey Suriye gibi!

Osmanlı Hükümeti ise 1918 30 Ekim’de Mondros’ta 
ateşkes antlaşmasına imza atacaktı. 15 Eylül’de Os-
manlı ordusu Bakü’yü ele geçirirken, Şam 1 Ekim’de 
Halep ise 7 Ekim’de düşecekti. Ateşkes imzalandığın-
da Musul hala Osmanlı ordusunun elinde idi…

Bu durum resmi tarihin, savaşı biz değil Almanlar kay-
betti efsanesini üretmelerinin nedenlerinden biridir.

Savaşın sona ermesinden 7 ay önce Alman ordusu, 
Sovyet devriminin gırtlağını sıkmak üzere Moskova 
yakınlarına yaklaşınca, bir yandan da patlak veren iç 
savaşla boğuşan Sovyet yönetimi çok ağır koşullar 
içeren Brest-Litovsk anlaşmasını imzalamak zorun-
da kalmıştı. Ve bu anlaşmadan Osmanlı yönetimi de 
nemalanmıştı, 40 yıl önce Rusya’ya bırakılan Kars ve 
Ardahan’ı geri alarak. 

Sovyet Devrimi, Rus ordusunun barış talebi ile ayak-
lanması, Osmanlı ordusunun hiç zahmetsiz Doğu 
Anadolu’yu ele geçirmesine olanak sağlamıştı.

O zaman soykırım ve savaş nedeniyle Müslüman aha-
linin de kaçması nedeniyle Doğu Anadolu neredeyse 
ıssız bir no man’s land idi. (*) Osmanlı Hükümeti ile 
Sovyet Hükümeti arasında imzalanan ilk resmi anlaş-
ma, 1917 yılının 18 Aralığında Erzincan’da imzalanan 
Ateşkes Anlaşmasıdır. Karadeniz’den Mervane,  Çar-
çalan hattı üzerinden. 

Osmanlı ordusu Trabzon’a  bu ateşkes sayesinde, düşü-
nün ki  ancak 24 Şubat 1918 gibi bir tarihte zahmetsiz 
girdi. Yani Mondros ateşkesi ile savaşın bitmesinden 
7 ay önce. Erzincan’a 13 Şubat’ta, Erzurum’a 12 Mart 
1918 tarihinde girilecekti. Osmanlı ordusu ateşkes im-
zalamıştı ama, düzenli ordu olarak Karabekir paşanın 
ordusu, tam da Mondros antlaşmasının imzalandığı 
gün Kars’ı ele geçirmiş, karargahını orada kurmuştu. 
Buna  (1. Dünya Savaşının galipleri de, her zamanki 
gibi “istikrar” adına göz yummuştu.

28 Ocak 1920’de Osmanlı Parlamentosu Misak-ı 
Milli’yi kabul etti. Bunun ardından Mart ayında 
Meclis-i Mebusan İngiliz ve müttefikleri tarafından 
basılarak kapatıldı. Sevres Anlaşması 1920 Ağus-
tos’unda imzalandı ama bunu onaylayacak Meclis 
yoktu. 23 Nisan 1920 yılında Ankara’da açılacak olan, 
bir anlamda “sürgünde” Meclis’i İngilizler ve Fransız-
lar kendi elleri ile meşrulaştırmışlardı.

Ekim Devrimi de Ankara Hükümeti’ne can suyu ver-
mişti. Zaten ilk Dostluk Anlaşmasını da Sovyetler 
Birliği ile 1921 Mart’ında yapacaktı. Ekim ayında ise 
Ermenistan Azerbeycan ve Gürcistan Sovyet Cumhu-
riyetleri ile sınırları belirleyen Kars Anlaşması imzala-
nacaktı. Aynı sırada Arap isyanları ile boğuşan Fran-
sızlarla da Ankara anlaşması imzalanacaktı.

Ankara Hükümeti, İngilizlerle diplomatik pazarlıklara 
ise, 1921 Şubat-Mart’ında Londra Konferansı ile baş-
lamıştı. Ama İngiltere ile Lozan’da anlaşmasının im-
zalanması 1923 Temmuzunu bulacaktı.

Peter Macalister-Smith ile Joachim Schwietke’nin ki-
tabında hem Sovyet devrimi hem de Türkiye açısından 
bütün bu uluslararası durumun ve anlaşmaların krono-
lojini izlemek mümkün.

 (*) Bu konuda bk: Wolfgang Gust (derl.), Alman Belgelerinde 
Ermeni Soykırımı, Alman Dışişleri Bakanlığı Arşivi, Belge Ya-
yınları 2012. Osmanlı ordusu bölgeye girdikten sonraki durumu 
yansıtan Alman elçiliği raporu. 
(**) Bk: Rosa Luxemburg, Spartakistler Ne İstiyor?, Belge Ya-
yınları 1979.  Karl Liebknecht, Militarizme Karşı Sınıf Mücade-
lesi. Seçme Yazılar, Belge Yayınları 2009.
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Belkıs Önal Pişmişler 
ASM’ye bir tartışma önerisi

	  Ölüleri Gömmeli ve Verdun’un Ölüleri 
oyunlarında sanatın doruklara taşıdığı yaratıcı gücüyle 
militarizmin ahlaki yetersizliğine en sert ve ağır eleşti-
riler yöneltilir. 

Ölüler gömülmeyi reddederek, ya da mezarlarından 
kalkıp haykırarak, kendi ölümünün hesabını sormakta-
ki ҫaresizliğini ortaya koyup, insan soyunun münzevi 
kaҫıṣında peṣine düṣerler. Gerҫeküstülüğün yakaldı-
ğı bu gerҫekliğe benzer birṣeyler oluyor Türkiye`nin 
Kürt ilҫelerinde. Haftalardır süren ҫatıṣmalarda her-
kesin gözü önünde insanlar yaralanıyor, yine herkesin 
gözü önünde yaralılar ölüyor ve herkesin gözü önünde 
ölüler gömülemiyor.
I   I   I

Belirsiz bir sürekliliğe dönüşen bu zalim ve yakıcı bil-
gi ve sesler, bebek, ҫocuk insan ölülerinin görüntüleri 
varsayılan etkiyi yaratmıyor. 

Hilekâr, kıyıcı savaş günlüklerine iliṣkin artan bilgiler 
karṣısında insanlık, insanlık deneyiminden devralınan 
mirasa aldırmıyor. 

Değerlerini kaybetmiṣ bir insanlık anlayıṣı, soyut ada-
let, soyut barıṣla kendini aҫıklamaya ҫabalayan esra-
rengiz bir dile havale edilerek, faaliyetlerin parҫası 
olmaya mahkûm kılınıyor. Tarih kitaplarında yazıl-
mayacak hayatlar, ebedi kayıplar tragedyanın karanlık 
korosuna kaydediliyorlar.
I   I   I

Temel idolojik dayanakları ile faşizm Türkiye’de, si-
yasal ekonomik ittifak güҫlerinin dünya ve Avrupa 
düzleminde kendine tanınan ses ҫıkarılmama süresin-
ce, ne varsa denemek istiyor. Bütün bu olaylar ve süreҫ 
hayli uzun bir geҫmiṣe sahip. Buna iliṣkin vurgular bu 
yazının amacı değil.

Bu bir töz durumu. Ve bundan ҫıkmak iҫin öneriler 
olsa gerek.

Artık   kimi devletlerin halklarının önemli bölümü, 
dıṣarıda yaṣıyor, göҫüyor, kaҫıyor.
Bu devletlerden en stratejiği de Türkiye.
I   I   I

En yoğunu 12 Eylül faṣizmi döneminde olmak üzere 
değiṣik saldırı yoğunluklarında göҫ dalgalarıyla top-
raklarından insan çıkışları yaşanan bir alan olarak, 
aynı zamanda da güncel bir göҫ koridoru. 

Bu koridor, sözüm ona demokratik hukuk devleti ve 
insani değerler manzumesine her dem atıfta bulunan-
larca, mültecilerin orada tutulmaları iҫin ҫok önemli. 
İttifak mekanizmaları, devlet ve hükümetlerin ellerin-
de saymakta oldukları üҫ milyar Euro’yu, Ankara Kat-
liamı sonrası muhasebeleştirmeyle nelere nereye dek 
göz yumulacağını da gösterdi. Fakat asgari anlamda 
can, mal ve insan onuru güvencesini ihlal edebilme ka-
pasitesine, akademisyenlerin barıṣ bildirisinin yarattı-
ğı demokratik kolektif ruh, bir sınır ҫizdi.

I   I   I

Ṣimdi biz de ASM olarak can alıcı ṣu sorunun yanı-
tını tartışalım isterim.

İnṣa edici bir hamle iҫin hem imkân, hem de sorumlu-
luklardan söz edilebilir mi?

Avrupa Sürgünler Meclisi’nde yer alan pek ҫok ka-
tılımcının 12 Eylül’ün gerek sözde yargılanmasında,  
gerek kimi yasal değiṣiklikler sırasında sürece müda-
hil olma girişim ve ҫabaları aşikâr. 

Ancak darbelere karṣı olma ve askeri vesayeti geri-
letme vasatına oturtulmuṣ AKP demagojisi karṣısında 
12 Eylül ve devamı sistematiğin, aҫık bir teṣhiri ve 
hesaplaṣması olmadı.

Ayrıca ülke iҫi gündeme düṣen, ülkemize neden dö-
nemiyoruz, ülkemize dönüṣün önündeki engeller 
kaldırılsın iҫerikli ҫağrı ve bildirimlerin de ҫok can-ı  
gönülden dile gelip de, iz bıraktığı da söylenemez.

Faṣist militarist cunta ve onun nizami dizgesini sürdü-
ren hukuk dıṣılıklar sosyalist, devrimci, kürt ve muha-
lifleri ҫok uzun yıllardır kuşatıyor. Sürgün, sürekli ve 
ebedi bir hal alıyor.
I   I   I
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Neredeyse kırk yıldır sıkıyönetimlerin, askeri mahke-
melerin Devlet Güvenlik ve Özel Yetkili mahkemele-
rin, interpolun kararları, değiṣik adlar altında mevcu-
diyetini sürdürüyor.

Evrensel hukuka aykırılıkları herkesҫe sabit, ululara-
rası hiҫbir düzlemde onaylanmayan bu militarist 
kararlara Avrupa´nın sadakat göstermesine son 
vermesini dillendirme güncel bir boyuta taşınamaz 
mı?

I   I   I

Madem Türkiye´nin denizlerinde, sokaklarında ölüler 
dolaṣıyor, madem taşınması katlanılmaz ağır bedellere 
yol aҫan bir hüzün var kökleṣmeye ҫalıṣan. 

Aҫsın Türkiye kapılarını, kaldırsın bu arkaik ka-
rarları, ablukalara son versin.

Hem derdi baṣından aṣkın ülke iҫi demokratik muha-
lefete, barış talebine destek, hem Avrupa’nın demok-
ratik ve entelektüel vicdanına simgesel bir sesleniş-
le, insanlığın ortak mirasına ilişkin hatırlatmayla, 
ülkeye dönebilmenin tasfiye edilemez bir hak oldu-
ğunu yinelemek iҫin.

Ölülerin artık kendi kendini gömdüğü o ülkeye 
dönebilme hakkı iҫin. 
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XWE Metin Ayçiçek
Sürgünlerde yüreğim...

	  Yüreğimi söküyorlardı sanki kirli tırnakla-
rıyla. Öfke ve nefretten yaratılmış bütün duygularımı 
doldurmuştum bir çelik kasaya ve cehennem derinlik-
lerine atmıştım, Pandora’nın kutusu gibi alıp saçılma-
sınlar diye ortalığa. 

Niye bu kadar yanıyordu bu ülke topraklarından ayrı-
lırken yüreğim, biliyordum. 

Dikenli tel örgülerin tutup bırakmak istemediği mon-
tum lime lime olurken mayınlı sınırlarda, kaçarak ca-
nımı kurtardığıma sevinemiyordum. Duygularımın en 
güzellerini bırakmıştım o ülke topraklarında. Ve otuz 
yıldır gülümsemelerimden atamadığım o hüzünlü bu-
rukluk, gülüşümü Pandora’nın kutusunda sakladığım 
içindir.

***

Edward Said yüreğimizi yazmış Kış Ruhu isimli ese-
rinde. Bir paragraflık bir yazıya koskoca bir tarihin 
özünü yazmış, sürgünü anlatmış, sürgünlüğü ve sürgü-
ne bakışı… Neredeyse ömrümün yarısını kucaklayan 
o kâbusu anlatmış, hatta anlatmak da değil, tam bir res-
mini yapmış sanki. Hepsi birden sadece bir paragraf. 
Ve korkunç bir finalle bitirmiş paragrafı, bir sürgünden 
başkasının anlayamayacağı bir acıyı acıtmış: “Sürgün 
hakkında düşünmek tuhaf bir biçimde davetkâr hatta 
kışkırtıcı bir şeydir de, sürgünü yaşamak korkunçtur. 
Sürgün, bir insan ile doğup büyüdüğü yer arasında, 
benlik ile benliğin gerçek yuvası arasında zorla açıl-
mış olan onulmaz gediktir: Özündeki kederin üstesin-
den gelmek mümkün değildir. Tarihin ve edebiyatın, 
sürgünü insanın hayatında kahramanca, romantik, şan-
lı ve hatta muzafferane sayfalar açan bir durum olarak 
betimleyen hikâyeler barındırdıkları doğrudur. Ama 
bunlar hikâyeden, yabancılaşmanın kötürümleştirici 
hüznünü alt etme çabasından ibarettir. Sürgünde elde 
edilen kazanımlar sonsuza dek arkada bırakılmış bir 
şeyin kaybedilmesiyle sürekli olarak baltalanır.” (Ed-
ward Said, ‘Kış Ruhu’.)

“Üç şey vardır bu dünyada, çekilmez /  Bir ayrılık, bir 
yoksulluk, bir ölüm…” 

Sürgünlük… Bu üç şeyin toplamıdır özcesi…  

Ve acının damıtılmış halidir bir imbikte… 

***

“Darbe ne denli büyük olursa olsun, yüreğinde kimse-
nin yetişip sökemeyeceği bir derinliğe göm umutlarını 
ve zincirle kayalara bağlanmış ateş hırsızının yüreği 
gibi, her gün yeniden yeşert çocukluk hayallerini ve 
‘öfken büyüdükçe küçülsün zulüm’ diyerek ayrıldım 
o topraklardan.

Ben ayrılmadan önce de özgürlük yoktu o topraklarda, 
şimdi de.

Hiçbir zaman, ne “umut en büyük kötülüktür, çünkü 
işkenceyi uzatır” diyen Nietzsche’ye inandım, ne de 
“umut fakirin yemeğidir” diyen sahtekâr bir sisteme. 
“Biz”e inandım sadece, “biz olmuş”a inandım. 

Bu yüzdendir: Gelecek baharlar hiç tükenmedi bilin-
cimizde, bizde.

Bir yandan, Rosa’nın kaderiyle kaderlendiğim için gu-
rurluydum. 
Kederlenmeyi terketmek için sık sık hatırladım yolda-
şımın sözünü. “Vardık, varız, var olacağız” diyenlerin 
varlığı, Pandora üzerine kurulmuş bütün masalları yer-
le bir etti. Onlar biliyorlardı Pandora denilen bedenin 
altındaki hırsa bürünmüş zulüm kâra tapınmış erkek 
iktidarından başka bir şey değildi. 

Sadece ateş hırsızlarını değil, “yardım ve yataklık 
edenleri” de cezalandırmak için kurulan Zeus-Hermes 
ittifakı idi işkencenin tanımı. Düşüncenin ve bilimin 
gelişiminin temeli olan “merakından” dolayı suçlanan 
Pandora da, “Adem” iktidarının şiddetine ve cinsiyetçi 
ayrımcılığına baş kaldıran Lilith de, Bilim Ağacı’nın 
meyvesinden yedi diye Cennet’ten kovulan Eva da, 
ateşi çalarak aydınlığı insanlara armağan eden Pro-
metheus da, Spartaküs de, Şeyh Bedreddin de, Bruno 
da, Rosalar ya da Rosenberg’ler de, Suphiler, Sinanlar, 
Kaypakkayalar, Cevahirler, Mahirler, Adalılar, Eren-
ler, Mazlumlar, Kemal Pirler, Beritanlar, Zilanlar, Se-
malar…

Liste bitmez biliyorum, Nazım Hikmet’siz, Yılmaz 
Güney’siz, Ahmet Kaya’sız…

Yani biz Pandora’nın merakını, Lilith’in eşitlikçiliği-
ni, Eva’nın aklını, Rosa’nın inancını, Aynur’un umu-
dunu, Beritan’ın onurunu, Zilan’ın yüreğini taşıyan bir 
insanlık tarihiyiz. Yani “İktidara Başkaldıranlar Soy 
Kütüğü”nü oluşturan on binlerce yıllık bir tarihin gü-
nümüze akıp gelen nefesiyiz, sesiyiz.
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“Korkuyorlar, korkacaklar, korksunlar / Geliyoruz, ge-
leceğiz, yakındır” diye besledi kanlı bir diktatörlüğe 
baş eğmeme cesaretini bilinçlerimiz.

“Uyur iken uyandılar” ve sürüye sayılmak istemediler.

Az idiler ama var idiler. Az idiler ama çoğalacaklardı 
yeniden. Az idiler ama ateş parçası gibi kalmayı başar-
dılar sürgünlerde de.

***
“12 Eylülcüler yargılanıyormuş, öyle mi?” diye sor-
sam, kahkahayla güleceksiniz, biliyorum. 12 Martçılar 
yargılanmış mıydı sahi? 

Barsak temizliği budur işte: Her şeyi yeme alışkanlı-
ğındaki sömürgeci-sömürücü canavar, yemekten tıkan-
mış bağırsaklarını arada bir temizler ki, yiyeceklerine 
yer açılsın. Ve kusmukları ve dışkıları, Feuerbach’ın 
dediği gibi yediklerinin özetidir belli ki. Ama yüreği 
büyük, emeği büyük yüzlerce insan, bu zamana kadar 
verdikleri emeği bütünleştirmek ve 12 Eylül’ü lanet 
batağına gömmek için yeni bir adım daha atarak bir 
araya geliyor.  Onlar 12 Eylül diktatörlüğüne karşı bi-
timsiz bir mücadelenin savaşçıları olarak, sistem içi 
hiçbir kurumun yapamayacağı bir görevi sırtlayıp düş-
tüler yola. 

Yüreklerinde özgürlüğün büyük sevdasını taşıdılar 
terk etmek zorunda kaldıkları ülkelerinden ayrılırken. 
Hepsinin adları aynıydı: SÜRGÜN!  
***

Hani, desen ki “ey sürgün, bana sürgünlüğü tanımla!” 
ne derim acaba?

Döndüğünde giderken bıraktığını bulamama korku-
suyla yaşamaktır sürgünlük.  

“Gitmek mi zor kalmak mı zor” sorusunun yanıtının 
sürekli değiştiği bir olgudur sürgünlük. 

Bir anlamda vatansızlık halidir sürgünlük, diğer halde 
en az iki vatanlı halidir politik insanın sürgün!

Hani, desen ki “ey sürgün, bana sürgünlüğü 
tanımla!” ne derim acaba?
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Sürgün

Uyandırın anamı
Söyleyin gidiyorum
Yolumu gözlemesin
Dönemem belki geri
Arkadaşlarım duysun
Kardeşim bunu bilsin
Söyleyin gidiyorum
Dönemem belki geri
Babama haber salın
Çiçekler onda kalsın
Sulasın günaşırı
Dönemem belki geri
Korulara söyleyin
Dağlara asmalara
Baygın çocukluğumun
Çınladığı kırlara
Söyleyin gidiyorum
Dönemem belki geri
Gelsinler anılarım
Uğurlasınlar beni
Sadece sevdiğime
Söylemeyin duymasın
O kadar körpe ki kalbi
Bilmiyor yitirmeyi
Söylemeyin bu akşam
Sevdiğim ağlamasın.



Aziz Tunç “HAKİKAT GÜNEŞ GİBİDİR, İLLAKİ DOĞAR” 
YA DA GERÇEKLER İNATÇIDIR!

	 Toplumsal hayatta egemenler ellerindeki araç-
larla halklara ve ezilenlere karşı sayısız suçlar işle-
mişler, işlemektedirler. Çünkü bu yolla iktidarlarını 
sürdürebilmekte ve toplumları denetim altında tuta-
bilmektedirler. Elbette bunu yaparlarken, özellikle ve 
en başında çıplak zor’a başvurmaktadırlar. Bu nedenle 
katliamlar ve soykırımlar eğemenlerin devletlerinin 
varlıklarını sürdürmek için başvurdukları en büyük in-
sanlık suçlarıdırlar. Buna rağmen devletler, katliamları 
da soykırımları da yapmaktan hiç vazgeçmiyorlar. Bu 
durum da hem katliam ve soykırım yapmak hem de 
bunları gizlemek gibi bir sorunla karşı karşıya bırak-
maktadır.  

İşte devletler karşılarına çıkan bu paradokstan kurtula-
bilmek için işledikleri katliamları ve soykırımları giz-
lemeye çalışmakta ve bunun için özel bir dikkat gös-
termektedirler. Bu amaçla ideolojik, siyasal, kültürel 
araçlarla bir yanda “rıza üretmeye “çalışırken bir yan-
dan da yalanlarla suçlarını gizlemeye çalışmaktadırlar. 

Türk devletinin bu anlamda hem işlediği suçlar çoktur 
hem de bu suçlarını gizlemek amacıyla geliştirdiği ar-
gümanlar ve yöntemler çok çeşitlidir. 

Gerekli, hatta zorunlu olan bu uzun girizgahtan sonra 
esas konumuza gelebiliriz. 

Bilindiği gibi, bu topraklarda yaşanmış en önemli 
kırımlardan birsi de Türk devletinin ilgili kurumları 
tarafında planlanmış ve pratikleştirilmiş olan Maraş 
kırımıdır. Belirtildiği gibi Türk devleti, bu kırımdaki 
rolünü de diğerleri gibi gizlemiş ve gizlemeye devam 
etmektedir. Konuyla ilgili saklanan gerçeklerin bir 
kısmı, “Maraş Kıyımı” adlı kitapla deşifre edilmişti. 
Elbette bütün gerçekler bunlardan ibaret değildir ve 
zamanla yeni bilgilerin ortaya çıkması kaçınılmazdır. 

Bu anlamda son dönemde yaşanan bir gelişme, ilginç 
bilgilerin bir araya gelmesini sağlayarak yeni bazı so-
nuçlara ulaşmanın yolunu açmış gibi görünüyor. MİT 
ve CIA ajanı, Türkeş’in yakını, bir süre önce FETÖ’cü 
olarak tutuklanan Enver Altaylı ile ilgili olarak son dö-
nemde yaşanan gelişmeler ve basına yansıyan bilgi-
ler, Maraş kırımıyla ilgili çok önemli bazı gerçeklerin 
ipuçlarını taşımaktadır ve önemlidir.

Bilindiği gibi Ökkeş Kenger Maraş katliamının 1 nu-
maralı sanığı olarak yargılandı, ancak bir süre sonra 
tahliye edildi ve daha sonrada berat etti. Ve bu gelişme 
Maraş katliamının temel özelliğini, içeriğini, amacını 
ve sorumlularını gizleyen çok önemli bir gelişme oldu. 

Yani Ökkeş Kenger’in önce tahliye ve arkasında berat 
ettirilmesi ne hukuksal bir sürecin ürünü ve ne de sıra-
dan bir yargılama etkinliğidir. Ökkeş Kenger’in berat 
ettirilmesi, Maraş kırımının üstünü örten çok bilinçli 
ve planlı olarak gerçekleştirilen bir politik düzenleme-
nin sonucudur.

Bu yazıda Maraş katliamının niteliğinin gizlenmesini 
sağlayan temel değişikliğin nasıl yaratıldığı ve Enver 
Altaylı’nın ve yeğeni Burhan Kavuncu’nun bu geliş-
medeki rolleri değerlendirilecektir.  

Önce, her ne kadar biliniyor olsa da hatırlatmak ge-
reklidir. 19. Aralık 1978’de, Maraş’ta Çiçek sinema-
sına bir patlayıcı atıldı ve arkasında bir hafta boyun-
ca devam eden Maraş kıyımı gerçekleştirildi. Ökkeş 
Kenger, birisi, Çiçek Sineması’na patlayıcı atılmadan 
kısa süre önce, diğeri de Çiçek Sineması’na patlayı-
cı atıldıktan sonra olmak üzere, iki defa, çok yakında 
bulunan telefon kulübesinde, MHP genel merkezinde 
ilgili/yetkililerle, sinemaya atılan patlayıcı hakkında 
görüşmüştür. 

Ökkeş Kenger, 19 Aralık 1978 günü Maraş kıyımının 
başlama fişeği olan Çiçek Sineması’na bomba atılma-
sıyla ilgili olarak, MHP merkezinde iki defa kiminle 
veya kimlerle, neleri görüştü? Maraş kıyımının ger-
çeklerinin açığa çıkması için bu ayrıntı önemlidir ve 
mutlaka aydınlatılması gereklidir. 
Müdahil avukatların bütün çabalarına rağmen sıkıyö-
netim mahkemesi bu görüşmenin ayrıntılarının açığa 
çıkması için yeterli çabayı göstermemiştir.

Bu perspektiften hareketle elde bulunan bilgilerle bir-
likte ve yeni ortaya çıkan bilgileri de göz önüne ala-
rak durumu değerlendirmek gerekiyor. Bu kapsam-
da son tartışmanın ışığında konuyla ilgili olarak, Ali 
Yurtaslan’ın itiraflarına, Ökkeş Kenger’in ifadesine ve 
dosya içeriğine bakmak faydalı olacaktır.
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1978 yılında Ali Yurtaslan adlı bir MHP/Ülkücü, ki-
tap olarak yayınlanan ciddi itiraflarda bulunmuştu. Ali 
Yurtaslan itiraflarında, “Maraş olayları sırasında K. 
Maraş ile genel merkez arasında sürekli telefon görüş-
mesi yapılıyordu. Buradan konuşanlar Şevket Çetin 
ve Burhan Kavuncu idi. Bu konuşmalarda Maraş’ta 
cihadın açıldığı, inşallah ülküdaşlarımızın başaracağı 
söyleniyordu.” Ali Yurtaslan- itiraflar- sayfa 143. 

Aynı konuda Ökkeş Kenger, her iki telefon görüş-
mesini yaptığını kabul etmekte, ancak telefon görüş-
melerinin içeriklerini çok farklı anlatmaktadır. Çiçek 
Sineması’nda gerçekleştirilen patlamadan önce yap-
tığı telefon görüşmesinde MHP Genel Merkez’ine, 
ÜGD 2. başkanı Mustafa Kanlıdere’nin köyde oldu-
ğunu bildirdiğini, patlamadan sonra yaptığı ikinci te-
lefon görüşmesinde ise patlamayı Hergün gazetesine 
ve Genç Arkadaş dergisine muhabir olarak bildirdi-
ğini belirtmektedir. Ökkeş Kenger- Kahramanmaraş 
Olayları- Perde Arkası 56- 57

Konuyla ilgili dosyadaki bilgiler ise, “sanık Ökkeş 
Kenger’in diğer konularda olduğu gibi bu telefon ko-
nuşmalarının amacını saptırıp … olaydan hemen sonra 
yıldırım telefon açmasının mantıklı izahını yapamadı-
ğı görülmektedir” İddianame sayfa 106. 

Ancak ilgili merkezlerde Ökkeş Kenger’in berat etti-
rilmesine karar verildiği için Gerekçeli Karar’da her 
şey çok farklı anlatılmaya başlanmaktadır. “Sanık Ök-
keş Kenger’in patlama olayını 1. başkana ve yararlıları 
bir dergiye bildirmesinde patlamayı kendilerinin tertip 
ettiği sonucunun çıkartılması mevcut delillerle müm-
kün değildir” denmektedir. Gerekçeli Karar sayfa 
356.

Bu bilgilerle net olan gerçek şu ki, Çiçek Sineması’na 
bomba atıldığı anda Ökkeş Kenger, MHP genel mer-
kezinde Burhan Kavuncu ile iki defa görüşme ya-
pıyor. O halde Ökkeş Kenger’in görüştüğü Burhan 
Kavuncu’yu tanımamız gerekmektedir. Burhan Ka-
vuncu 1954 yılında Osmaniye de doğmuştur, Enver 
Altaylı’nın halasının oğlu, yani bir anlamda yeğenidir, 
çocukluğunu Maraş’ta geçirmiştir. Aile, 1930’lu yıllar-
da Özbekistan’da önce Osmaniye’ye, sonra Adana’ya 
göç etmiştir. 

Burhan Kavuncu, Maraş katliamının yaşandığı dönem-
de, MHP’nin basın faaliyetlerinden sorumlu merkez 
yöneticisi olarak Genç Arkadaş ve Hasret dergilerinin 
yayınında görev almıştır. Aynı dönemde dayısının oğlu 
Enver Altaylı MHP’nin günlük gazetesi olan Hergün 
gazetesinin genel yayın yönetmeni ve başyazarıdır. 
Bu durumda ipleri elinde tuttuğu ortada olan Enver 
Altaylı’yı da daha yakından tanımak durumundayız.

Enver Altaylı Özbekistan göçmeni bir ailenin oğlu 
olarak 1944, Ceyhan / Adana doğumludur. 1962’de 
harp okulu komutanı Talat Aydemir’in darbe girişi-
mine katılmıştır. Enver Altaylı, 1968 yılında “manevi 
oğlum” diyerek sahip çıkan Özbekistanlı CIA ajanı, 
Fettullah Gülen’le birlikte Türkiye Komünizmle Mü-
cadele Derneklerinin kurucusu Ruzi Nazar tarafında 
Fuat Doğu’ya tavsiye edilmiş, Türkeş’in de desteğiyle 
MİT’te kadrolu ajan olarak çalışmaya başlamıştır. 

Enver Altaylı, MİT’ten 1974’te istifa etmiştir. Aynı yıl 
Türkeş’in sağ kolu ve baş danışmanı olarak MHP’de 
görev almıştır. MHP’nin Almanya sorumlusu olduktan 
sonra, ülkücü federasyon başkanı Necati Uygur, ka-
ranlık bir biçimde öldürülmüştür. Devam eden süreç-
te Enver Altaylı Almanya da Türk dernekleri kurarak 
bunları federasyonlaştırmıştır. 

Enver Altaylı, Türkeş’in danışmanı ve Hergün gaze-
tesinin GYY olarak çalışırken 1980 darbesinin olma-
sıyla birlikte CIA’nın ve MİT’in sunduğu olanaklarla 
Türkiye’den ayrıldı. Doğu Avrupa ülkelerine yönelik 
CIA istasyonunda orta Asya sorumlu direktörü olarak 
çalışmaya başladı. Azerbaycan ve Özbekistan da ABD 
lehine düzenlene darbeleri örgütledi. Özbekistan cum-
hurbaşkanı İslam Kerimov’un, Özal’ın ve Demirel’in 
danışmanlıklarını yaptı. Afganistan’da yaşanan ka-
ranlık ilişkilerin baş mimarıydı. Raşit Dostum’a ör-
tülü ödenekten para taşıdı.   Eski AKP Eyüp beledi-
ye başkanı İsmail Kavuncu dayısının oğludur. Enver 
Altaylı’nın bu süre boyunca hem CIA ile hem de MİT 
ile ilişkilerini sürdürdüğünü söylemek kehanet değil-
dir.  Burhan Kavuncu ve Enver Altaylı hakkındaki bu 
teferruatlı bilgileri yan yana koyduğumuzda ortaya çı-
kan tablo yorumsuz olarak şöyle. 1978 yılının Aralık 
ayında Maraş katliamı gerçekleştirilirken CIA’nın ve 
MİT’in elemanı, MHP’nin yayın organı Hergün ga-
zetesinin genel yayın yönetmeni ve başyazarı Enver 
Altaylı bu katliamın organizasyonuyla doğrudan ilgili-
dir. Enver Altaylı’nın halasının oğlu Burhan Kavuncu 
ise MHP’nin basından sorumlu yöneticisi olarak zaten 
Ökkeş Kenger’le görüşmektedir. 

Böylece Ökkeş Kenger’le Burhan Kavuncu arasında, 
oradan da Enver Altaylı’ya giden bir ilişkinin varlığını 
tespit etmek durumundayız. Bu ilişkinin veya birlikte-
liğin basit bir ilişki veya sıradan bir birliktelik olmadı-
ğını adı geçenlerin özellikleri açıkça ortaya koymakta-
dır. Bu ilişkilerin MHP/ÜGD içindeki ortaklıklarının 
yanında Maraş katliamına dair özel bir boyutu oldu-
ğunu da belirtmek gerekiyor. Ökkeş Kenger’in bera-
tını, dolayısıyla Maraş katliamının üstünün örtülmesi-
ni sağlayan sürecin bu ilişkiler üzerinde sağlandığını 
söylemek için fazlasıyla neden bulunmaktadır.
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Ökkeş Kenger yakalandığında, Maraş kırımı gibi son 
derece önemli bir davanın 1. nolu sanığı olmasına rağ-
men ve en sıradan devrimcinin 3 ay boyunca işkenceli 
sorgulardan tutulduğu koşullarda, Ökkeş Kenger, 10 
günlük kısa bir sorgudan geçmiştir. Bu sorgulamada 
Ökkeş Kenger verdiği ifadelerinde Çiçek sinemasına 
bomba attığını, Mağaralı mahallesinde polis Mustafa 
Poyraz’ı yaraladığını kabul ve itiraf etmiştir. Buna rağ-
men Ökkeş Kenger, telefon görüşmelerinin gizlenmesi 
gibi, bu suçlamalardan da temize çıkartılmıştır. Yuka-
rıdan beri anlatılmaya çalışılan ayrıntılarla cevabı ara-
nan temel soru, Ökkeş Kenger’in nasıl temize çıkar-
tıldığı, yani beraat ettirildiğidir. Sürecin işlemesinin 
biraz daha ayrıntılarına bakılmalıdır.  

Ökkeş Kenger, gözaltındayken, “komutanlığın kim-
seyle görüştürülmememiz hakkında kesin talimatı 
olmasına rağmen 20 Ocak günü sabahı jandarmala-
rın müsamahasıyla babamla kısa bir görüşme yaptım. 
Babam “bir gazetecinin görüşmek istediğini” söyledi, 
“hemen göndermelerini” istedim. Hergün gazetesinde 
bir muhabir geldi. Nezarethanenin kapısında görüştük 
ben vereceğim bilgileri verdim “komutanla görüşece-
ğini” söyledi, çıktı. Aynı gün apar topar beni sıkıyöne-
tim komutanlığına götürdüler. Sıkıyönetim komutanı 
tuğgeneral Tayyar Aygur Paşa ile görüşmemizde….” 
Ökkeş Kenger- Kahramanmaraş Olayları- Perde Ar-
kası, sayfa 130.

Açıkça görüldüğü gibi, hiçbir biçimde kimsenin kim-
seyle görüştürülmediği bir ortamda Hergün gazetesin-
den gelen birisi, yani MİT ve CİA çalışanı olan Enver 
Altaylı’nın elemanlarından birisi, Ökkeş Kenger ile 
görüşme yapmıştır. Yine Ökkeş Kenger’in itirafında 
görüldüğü gibi, bu görüşme sözde korsan veya illegal 
bir yolla, ama esasında ilgililerin özel, müsamahalı, 
yani torpilli yaklaşımıyla, yapılmıştır. 

Her gün gazetesinden birisinin (siz bunu MİT elemanı 
olarak okuyun) Ökkeş Kenger ile görüşmesinin hemen 
devamında, Ökkeş Kenger, MHP Merkez yöneticile-
rinden emekli Albay Tahsin Ünal’ın okul arkadaşı, 
sıkıyönetim komutan yardımcısı Tayyar Aygur’le gö-
rüştürülmüştür. 

Bu görüşmelerden sonra, en baştan da belirttiği-
miz gibi, Maraş katliamı yargılamasının yönü değiş-
miş, davanın bütün gerçekleri ört bas edilmiş, Ökkeş 
Kenger’in önce tahliye, sonra da berat etmesi sağlan-
mış ve en önemlisi, Maraş katliamı davası, bütün bo-
yutlarıyla değiştirilerek kendi gerçekliğinde kopartıl-
mıştır. 

Maraş kırımı gibi son derece kapsamlı, tarihi ve önem-
li bir toplumsal davanın akışını, içeriğini ve sonucunu 
ters yönde etkileyip değiştiren bu gelişmenin basit bir 
gelişme olmadığı ortadadır. O halde bunu sağlayanla-
rın da sıradan insanlar olmayacağı yeterince açık değil 
mi? Hergün gazetesi adına Ökkeş Kenger ile görüşen 
ve Ökkeş Kenger’in sıkıyönetim komutanıyla görüş-
mesini sağlayan birisinin, MİT ve CİA çalışanı Enver 
Altaylı’dan habersiz böylesine kapsamlı ve komplike 
bir operasyonu gerçekleştirmesi mümkün olabilir mi? 
Burhan Kavuncu’nun da Ökkeş Kenger ile Enver Al-
taylı arasında, en azında koordinasyonu sağladığı apa-
çık ortada değil mi? 

Bu durumda ortaya çıkan gerçek şu, Maraş kırımı, 
devletin bütün araçlarıyla içinde olduğu bir katliam-
dır. Devlet bu fonksiyonunun bir bölümünü Enver 
Altaylı, Burhan Kavuncu ve Ökkeş Kenger üzerinde 
gerçekleştirmiştir. Bu nedenle Enver Altaylı ve Bur-
han Kavuncu’nun hem Çiçek sinemasına bomba atıl-
masında, hem de Ökkeş Kenger’in tahliye ve berat 
ettirilerek Maraş katliamının üstünün örtülmesinden 
sorumlu olduklarını düşünmek ve ileri sürmek yan-
lış olmayacaktır. Ökkeş Kenger, Burhan Kavuncu ve 
Enver Altaylı üzerinde Maraş katliamıyla CIA, MİT 
ve MHP arasındaki ilişki, bu kadar açık ve nettir. Bu-
nun yanında Maraş katliamının üstünü örtmeye çalışan 
devletin devrimci önderlerin resimlerini bulunduranla-
rı “silahlı örgüt militanı” olarak yargılaması, birbiriyle 
çelişen değil, birbirlerini tamamlayan aynı politikanın 
iki yüzü olduğunu da belirtmek gerekiyor. 

Bütün bunlar ortadayken Maraş katliamı, “CIA’nın, 
devletin, MİT’in, ordunun ve Türkeş’in marifetidir” 
dendiğinde, kimse hop oturup hop kalkmasın, bu ger-
çektir ve bu gerçeklik yeni bilgilerle de her geçen gün 
daha fazla açığa çıkmaktadır. 
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Emin Karaca’nın Anısına

	 Yaşamları üzerine herkesin kendince bir öykü 
uydurduğu sürgünlerin, sürgün topraklarındaki yaşam-
larını kayda almak için yola çıkmış nadir yazarlardan 
biri hatta ilkidir Emin Karaca.  Bir başka yanı, tarihi, 
kendi üslubunca günlük yaşam içerisinden yeniden 
yazmak isteyen bir tarihçi de diyebiliriz ona. Efsaneye 
kaçmadan, acındırmadan, koçaklamadan uzak durarak 
onları kucaklayan öykülerini anlatan bir dostu kaybet-
tiler sürgünler. Sürgün topraklarında yaşayanların hak-
larındaki ilk kitabın yazarı Emin Karaca’yı kaybettik. 
2000 yılında yayımlanan 12 Eylül’ün Arka Bahçesi 
(Avrupa’daki Mültecilerle Konuşmalar) adlı kitabında 
Avrupa ülkesinde yaşayan, değişik siyasal hareketler-
den 12 Eylül sürgünleriyle söyleşiler yer alıyordu. Bu 
kitap, Türkiye Gazeteciler Cemiyeti’nin “Türkiye Ga-
zetecilik Başarısı” Ödülünü kazandı. 

Biliyoruz ki, Osmanlı ve Cumhuriyet dönemi, Anadolu 
topraklarını bir Halklar Mezarlığı’na çevirmiş büyük 
soykırımların, kitlesel katliamların yaşandığı/yaşatıl-
dığı topraklardır. Özellikle ulus devlette ısrar ile birlik-
te sadece katliamlar değil, ondan çok daha fazlasıyla 
halkların kitlesel sürgünlük ile kimliklerinin yok edil-
meye çalışılması çabası birlikte uygulanmıştır. Sadece 
cumhuriyet dönemiyle sınırlı kalınsa bile, yakın tari-
himiz, her görüşten sürgün örneklerini içerir. Bu ülke 
İstiklal Marşı yazarı Mehmet Akif Ersoy’u Mısır’da 
sürgünde yaşamak zorunda bıraktığı gibi, İstanbul’da 
işgale karşı mitinglerin konuşmacısı Halide Edip Adı-
var da bir dönem Fransa’ya gitmek zorunda kalacaktır.  

12 Mart 1971 ve özellikle de 12 Eylül 1980 sonrası 
ise sosyalistlerin siyasi sürgünlüğü kitlesel karakter 
kazandı. Emin Karaca anılan kitabıyla sadece iyi bir 
gazetecilik yapmamış – kitap ödül kazanacaktı. Aynı 
zamanda konuya kitap düzeyinde dikkat çeken ilk ya-
zar olmuştu. 

Bütün ülkelerin tarihinde sürgünlük vardır ama biz 
farklıyız: her ülkede sürgün sona erer ve gitmek zo-
runda kalanlar büyük oranda geri dönerken, bizde yeni 
sürgün dalgaları öncekilere eklenir ve halen de eklen-
mektedir. 

Emin Karaca, 1949 yılında Denizli’de doğdu. Ay-
dın Lisesi’ni bitirdi. Mesleğe 1968 yılında Hüraydın 
Gazetesi’nde başladı. Gelişim Yayınları, Milliyet, 
Güneş, Halk Gerçeği, Para Dergisi, Özgür Gündem 
ve Radikal gazetelerinde düzeltmen, muhabir, servis 
yöneticisi ve köşe yazarı olarak çalıştı. Çok sayıda 
eser bırakan Karaca’yı ne yazık ki 12 Ocak, 2021’de 
Koronavirüs’den kaybettik.   

***
Türk Basınında Kalem Kavgaları / Ağrı Eteklerinde İsyan: Bir 
Kürt Ayaklanmasının Anatomisi / Eski Tüfeklerin Sonbaharı 
/ Plazaların Efendisi Aydın Doğan: Bir medya İmparatorunun 
Öyküsü / Yeraltı Dünyadan Başka Bir Yıldız Değildi: 1929 Ko-
münist Tutuklaması / Sevdalınız Komünisttir: Nazım Hikmet’in 
Siyasal Yaşamı / Sosyalizm Yolunda İnadın ve Direncin Adı: Kı-
vılcımlı / 12 Eylül’ün Arka Bahçesinde Avrupa’daki Mültecilerle 
Konuşmalar / Sintinenin Dibinde (T.C.’nin hukuksal öyküsü) / 
Cumhuriyet Olayı / Kalaşnikofa Güzelleme / 150’likler  /  Nazım 
Hikmet Şiirinde Gizli Tarih.  

Emin Karaca’nın ölümü nedeniyle yakınları, dostları ve sürgünle-
re baş sağlığı diliyoruz. İnanıyoruz ki onların emeğini de katarak 
sürgünlüğe karşı sürdürülen mücadelemiz onu her daim mutlu 
edecektir.  
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Avrupa Sürgünler Meclisi’nin Kısa Kronolojik Tarihi:

	 “Avrupa’daki 12 Eylül Sürgünleri Buluşuyor” 
başlığıyla duyurulan, 24 sivil toplum örgütünün des-
teklediği, Avrupa’nın 10 ülkesinde yaşayan 120 sür-
gün tarfından imzalanan bir çağrı metniyle, 15 Aralık 
2012 yılında Köln´de bir araya gelen demokrat, ilerici 
ve sosyalist insanlar, kendilerini “12 Eylül Sürgünler 
Platformu” olarak tanımladı.

Bu toplantıda aralarında Doğan Özgüden, Kemal Yal-
çın, Ozan Emekçi, Hatice Kılınç, Erdal Boyoğlu, Gü-
nay Aslan, Neslihan Çelik, Hayri Argav, Atilla Keskin, 
Mahmut Turabi Özkan, Enver Toksoy, Ali Seçik, Ali 
Baba Karakaş, Selma Metin, Zafer Ballıkaya, Ufuk 
Bektaş Karakaya, Songül Göze, Mustafa Akgün, Ali 
Rıza Ulucan`ın bulunduğu 23 kişiden oluşan bir mec-
lis ve bunun içinden de 9 kişilik bir yürütme kurulu 
oluşturuldu.

Hayri Argav ile Neslihan Çelik platformun sözcülüğü-
ne getirildi.

16 Mart 2013 günü Köln’de yapılan Yürütme 
Kurulu’nun toplantısında yeni üyelerle meclis üye sa-
yısı 35 kişiye çıktı. Yürütme Kurulu da yeni katılım-
larla birlikte 12 kişi oldu. 

“Eylül Sürgünleri” adında bir Facebook sayfası 4 
Ocak 2013’de, “www.avrupasürgünleri.com” ismiyle 
internet sitesi de 12 Şubat 2013’de kuruldu. 

Bu güne kadar 5 genel kurul gerçekleştirmiş olan 
ASM, 2020 yılıdaki 6. genel kurulunu, Covid-19 pan-
demisi nedeniyle, 2021 yılına bırakmıştır.

ASM 1. Olağan Genel Kurulu, 1 Aralık 2013 Pazar 
günü, Köln’de gerçekleştirdi.

Bu kongrede ASM Programı oylanarak kabul edildi.
ASM’nin kısa zaman içersinde resmi olarak bir dernek 
ile kurumsallaşması çalışmasının başlatılması karara 
bağlandı.

Yeni Yürütme Kurulu şu şekilde oluştu: Hasan Aksu, 
Metin Ayçiçek, Fevzi Karadeniz, Selma Metin, Leman 
Stehn, Enver Toksoy, Esma Güneş Uzun (asil üyeler) 
ve Ufuk Bektaş Karakaya, Mahmut Turabi Özkan (ye-
dek üyeler)

Medya kurulu: Zeynel Gül, Selma Metin, Mahmut Öz-
kan, Esma Güneş Uzun, Adil Yiğit
Yayın kurulu redaksiyonu: Metin Ayçiçek.

ASM 2. Olağan Genel Kurulu, 14 Mart 2015 Pazar 
günü, Leverkusen’de gerçekleştirdi.

Yaklaşan seçimlerde sürgün sorunları ve insan hakları 
kapsamında “Hasta ve yaşlı tutukluların derhal özgür 
bırakılmasının” zorunluluğu ve aciliyeti nedeniyle, 
Ahmet Fazıl ve Nejat arkadaşlar tarafından konunun 
tekrar formüle edilerek; “12 Eylül Hukuku bütün so-
nuçlarıyla birlikte kaldırılmalıdır!” sloganıyla, bir 
kampanya çalışmasının örgütlenmesi, Meclis tarafın-
dan onaylandı.
Ayrıca bir twitter sayfasının “Avrupa Sürgünleri” adıy-
la oluşturulmasına karar verildi.

Yeni   Yürütme Kurulu şu isimlerden oluştu: Hasan 
Aksu, Selma Metin, Esma Güneş Uzun, Hacı Demir-
kaya, Süleyman Şahin, Fevzi Karadeniz, Ufuk Bektaş 
Karakaya, Ganime Gülmez, Nejat Pişmişler.
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ASM 3. Olağan Genel Kurulu, 19 Mart 2016 Cumar-
tesi günü, Köln’de gerçekleştirdi.

Eylül 2016 tarihinde “Avrupa’ya sürgünlük ve sürgün-
lerin sorunları” konulu bir sempozyumun düzenlen-
mesine karar verildi.

İnterpol aramaları nedeniyle hakkında tutukla-
ma ve tahkikat yapılan sürgünlere sahip çıkılarak, 
Almanya`da 129-a/b gibi gerici yasaların iptali ve Al-
manya cezaevlerinde tutuklu bulunan sürgünlerle da-
yanışma yürütülmesinin önemine vurgu yapıldı.

Hukuk Büro’sunun 
kurularak, hukuksal 
başvurular için bir iliş-
ki adresinin belirlen-
mesi Kongre tarafın-
dan karar altına alındı.

Yeni Yürütme Kurulu 
şöyle oluştu: Selma 
Metin, Engin Erkiner, 
Ufuk Bektaş Karaka-
ya, Ersin Hakan, Esma 
Güneş Uzun. Medya 
Kurulu: Metin Ayçiçek, Nejat Pişmişler, Selma Metin, 
Esma Güneş Uzun.

ASM 4. Olağan Genel Kurulu, 13 Mayıs 2017 Cu-
martesi günü Köln’de gerçekleştirildi.

Sürgünlüğün yanı sıra İnterpol konusunda da panelle-
rin devam ettirilmesi onaylandı.

Yeni Yürütme Kurulu şu şekilde oluştu: Metin Ayçi-
çek, Esma Güneş Uzun, Nejat Pişmişler, İlyas Şahin, 
Leman Stehn, Engin Erkiner. Medya Kurulu: Selma 
Metin, Esma Güneş Uzun, Mahmut Turabi Özkan. 
Mali Sorumlu: Nejat Pişmişler

ASM 5. Olağan Genel Kurulu, 10 Kasım 2018 Cu-
martesi günü Ludwigshafen’de gerçekleştirildi

Bu kongrede ASM`nin tanıtımı ve çalışmalarını duyu-
ran 6 aylık periyotlarla bir “sürgün dergisi” çıkarılması 
kabul edildi.

Panel ve tanıtım etkinlerinin yapılmasının yanı sıra, 
İnterpol tutuklamalarına karşı daha etkin ve duyarlı 
olunup, Almanya`da 129 a-b maddesine istinaden tu-
tuklanan devrimcilerle dayanışmanın devamlılığına 
dikkat çekildi.

ASM’nin kurumsal kimliği olarak „Rat der Exi-
lantInnen in Europa e. V.” derneği 27.02.2020`de 
Nürnberg’de kuruldu.

Yeni Yürütme Kurulu şu isimlerden oluştu: Mahmut 
Turabi Özkan, Metin Ayçiçek, Engin Erkiner, Nejat 
Pişmişler, Hasan Aksu, İbrahim Atmaca, Turgay Çelik. 
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Seyit Ali Uğur
Sürgün Dergisi ile Yapılan Röportaj

Almanya’da sistem Dimitrof davası geleneğini sürdürmekte direnirken, yargılanan Komünistler, 
sistemi yargılayarak “bu da sana dert olsun” alevini bir kez daha harladı.!

	 Avrupa Sürgünler Meclisi’nin yayın organı 
SÜRGÜN Dergisi, Münih-Komünistler Davası sa-
nıklarından ve ASM üyesi Seyit Ali Uğur ile yaptığı 
söyleşi günümüzde sürgün ve sürgünde gün geçtik-
çe artan sorunlara ve zorluklara yönelik, daha ör-
gütlü ve bilinçli bir “sürgün hakları mücadelesi” ne 
dikkat çekiyor.

***
Merhaba, öncelikle geçmiş olsun diyerek başlamak 
istiyorum. Bu söyleşiyi kabul ettiğiniz için Sürgün 
Dergisi adına teşekkür ederim. Siz aynı zamanda sa-
nırım tutuklanmadan önce Avrupa Sürgünler Mecli-
si üyesi idiniz. 

	 Evet, evet. Avrupa Sürgünler Meclisinin bir 
üyesi olarak hapisliğim boyunca ASM’den arkadaşla-
rın dayanışmacı dost selamları eksik olmadı. Soruları-
nıza geçmeden önce, bu röportaj vesilesiyle, ASM’ye 
ve ASM üyesi bütün arkadaşlara gösterdikleri daya-
nışma ve dostluktan ötürü teşekkürlerimi ve devrimci 
selamlarımı iletiyorum.

Çok uzun süren Münih TKP/ML komünistler da-
vasında 5,5 yıla yakın yargılandınız ve dava 28 
Temmuz`da sonuçlandı. Demokrat kamuoyu tarafın-
dan sürekli protesto edilen Alman yargı sisteminin 
verdiği bu karar ve hapis cezalarına ilişkin neler söy-
lemek istersiniz?

	 Bilindiği gibi 10 devrimci arkadaş 5,5 yıl bo-
yunca yargılandık ve TKP/ML üyeliği ve yöneticiliği 
gerekçeleriyle 3 yıldan 6 yıl 9 aya kadar değişen hapis 
cezalarına mahkum edildik. Tabi bu kararı adil bulma-
dığımız için yüksek mahkemede itiraz süreci başlattık. 
Şu anda bu süreç devam etmektedir.

Bu karar, gerçekten adil değildi. Bütünüyle devlet 
politikasının gereği olarak yani siyası bir karar ve tu-
tuklamalar söz konusu idi. Aslında Türkiye ile ortak 
düzenlenmiş ve Alman siyasetinin verdiği karar ve so-
ruşturma izni üzerinden gelişen ve uzun yılları bulan 
hukuk dışı yollarla sürdürülen uygulamalar sonucunda 
gündeme gelen bir davadır. Ismarlama ve salt politik 
bir dava olması bakımından değil, demokrat kamuo-
yunda da büyük tepki ile karşılandı. 

Bu ısmarlama dava maddi temellerden yoksun olduğu 
için, aynı zamanda hukuksal bakımdan da oldukça tar-
tışmalı ve gayrı-meşru zeminde yer alan, adil olmayan 
bir yargılama ve mahkûmiyet ile sonuçlandırıldı.

Mahkemenin böyle sonuçlanması sizin için sürpriz 
oldu mu? 

	 Hayır, hayır! Bu yargı anlayışını çok iyi tanıdı-
ğımız için, kararın böyle sonuçlanması bizim açımız-
dan sürpriz değildi. Almanya’da Dimitrof Davası’nın 
anlamını ve içeriğini çok iyi biliyoruz. Yüz yıldır yö-
netimler, yönetim biçimleri değişse de sistem sağlam-
ca yerinde duruyor. 10 “yabancı”yı (!) öldüren NSU 
Davasının neredeyse katilleri ödüllendiren trajikomik 
sonucu ile Almanya’da hiçbir zaman “şiddet eylem-
leri” içerisinde yer almamış bir TKP/ML davasının 
birbirine her açıdan zıt hukuk anlayışı ve yöntemlerle 
ele alınacağını önceden görmek için Rosa’ları, Lieb-
necht’leri anımsamak yeterlidir sanırım. 

Ama size yönelik iddia şiddet yandaşlığı iddiası değil 
miydi? 

	 Hayır! Bu dava böyle ele alınamaz, alınmamalı 
da! Bu kararla birlikte, yaklaşık 47-48 yıldır Alman-
ya topraklarında açık olarak politik çalışmalar yürüten 
komünist bir güç dayanakları olmaksızın cezalandı-
rılmak istendi. Sözünü ettiğimiz partinin Almanya ve 
Avrupa’da herhangi bir şiddet eylemi ve bu yönlü ça-
lışmaları, hedefleri yoktu. Üstelik bu durum mahke-
me kararıyla tespit edilmişti.
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Buna rağmen, “tarihten de iyi bilindiği gibi”, “terö-
rizm” suçlamasıyla mahkûm edilmiş ve bu partinin 
üye ve kadroları cezalandırılmak istenmiştir. Bu du-
rum, kuşkusuz ki kararın, salt politik bir yargılama ve 
mahkûmiyet üzerine inşa edildiğini sıkça sergiledi. 
Klasik tanımıyla bile “demokrasi” ve “insan hakları” 
çerçevesine sığmayacak kadar belirgin bir “hukuk”-
dışılığı söz konusu idi. Kapitalist sistemin hukuk an-
layışının gerçekliğini yeterince ortaya koyuyor idi. 
Diğer taraftan, mahkemenin, bu kararı gerekçelendiri-
lirken yaptığı açıklama çok çarpıcı ve davanın özünü 
okumak açısından yeterince açıktı.

Peki, TKP/ML esas olarak çalışmalarını Türkiye’de 
sürdüren bir örgütse, Almanya bu örgüte yönelik 
Almanya sınırları içerisindeki uygulamalarında da 
yeterli kanıt bulamamasına rağmen, neden yargıla-
mada bu kadar ısrarlı oldu?  

	 Bu konu, aslında mahkeme-
nin kararında çok açık yer almak-
tadır. Karar da mealen şöyle söyle-
mişti mahkeme: “TKP/ML, her ne 
kadar Almanya ve Avrupa’da şiddet 
eylemlerinde yer almamış olsa da, 
Türkiye’de mevcut hükümete ve dev-
lete karşı silahlı bir mücadele yürüten 
bir partidir. Verili düzeni, proletarya 
iktidarını kurma ve sosyalizmi he-
defleyen bir devrim yoluyla yıkmayı 
hedeflemektedir. Elbette Türkiye ile 
politik ve ekonomik kan bağı olan bu 
“sistem kardeşliğinin” hukuku da aynı çıkar ortaklığı 
üzerinde buluşacaktı. Nitekim Almanya yargısı için de 
bu gerçeklik söz konusu idi: “Sistem karşıtı düşünceler 
kabul edilemez ve cezalandırılmalıdır.” Çıkar ortaklığı 
gerektirdiğinde, Türkiye’deki mevcut rejim ve politik 
iktidarın tam anlamıyla diktatoryal bir yapı olması Al-
manya devleti ve Alman hukuk sistemi için bir sorun 
olmamaktadır. Türk rejiminin yerine geçirmek istediği 
hedef, yani proleter devrimi ve sosyalizm hedefi, TKP/
ML’nin hem Türkiye hem de Almanya’nın gözünde 
bir terör örgütü olarak kabul edilmesi için yeterlidir. 

Türkiye’de bir diktatörlüğün olduğunu elbette bili-
yoruz. Almanya’yı da mı aynı kategoride değerlendi-
riyorsunuz? 

	 Elbette. Mahkeme sürecinde ve gerekçenin 
özetinde bu çok net ortaya çıkmıştır. 

Mahkemenin ve verdiği kararının bu cümlelerle yak-
laşık olarak formüle ettiği gerekçe, bütün insanlığın 
çıkarları için olsa bile, “devrim, proletarya iktidarı ve 
komünizm” karşısındaki politik-sınıfsal pozisyonunu 

gereği, düşmanlığını ortaya koyması oldukça norm içi 
bir durumdur. 

Yani Alman yargıçlarının taraf olduğunu mu söyle-
mek istiyorsunuz?

	 Hayır! Söylemek istemek biraz kapalı ve utan-
gaç bir tavırdır. Biz bunu açık açık iddia ediyoruz. 
Yani yargılanan değil yargılayan konumundayız.

Açıktır ki biz komünistler Münih’te Alman emperya-
list-kapitalist sisteminin hukuksal temsilcileri tarafın-
dan yargılanıp mahkûm edildik. Bu durumu tutuklan-
ma, izolasyon ve hapishane süreci ve tüm mahkeme 
süreci boyunca uygulamalarıyla belirgin olarak ortaya 
koydular. Bir ülke sınırları içinde hukukun ve yargı 
sisteminin, ekonomik sistemde kopuk olamayacağı-
nı; tersine onun bir sonucu olduğunu biliyoruz. Ama 
sorun sınıf mücadelesine dayandığında, bu hukukta 

asgari düzeyde bile bir ”adalet” beklemek mümkün 
değildi. Çünkü bir sistem içinde o sistemin hukuku dı-
şında yargıç olamaz. Bizi yargılayan yargıçlar ise bu 
niteliklerini ve misyonlarını çok açık ve sınır tanımaz 
bir kararlılıkla sürdürüyorlardı. Sınıf mücadelesine de-
ğen bu tür davalarda adalet arama gibi bir sorunları 
hiçbir zaman olmadı, olamazdı da.  

Sizler bunun bilerek esas olarak siyasal bir savunma 
yaptınız,değil mi? 

	 Bu bizim genel tarzımız. Hukuka bakış, yar-
gıca bakış sistem dışı olamaz. Bu nedenle mahkeme-
lerde de, sürekli sınıflı toplamlarda yer alan sömürü 
sistemlerini eleştirdik. 

Mahkeme boyunca avukatlarımız hukuksal mücadele-
lerini sürdürdüler. Ama bizim için önemli olan mese-
lenin siyasal yanıydı. Biz komünistleri ve komünizmi 
yargılama cüretinde bulunan Alman egemenlerini ve 
onun hukuki figüranlarını bütün gerici ve gayri-meşru 
tutumlarıyla teşhir ederek, devrim ve sosyalizm dava-
sının meşruluğunu savunmaktaydık. 
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Daha önce defalarca burjuva mahkemelerinde hiçbir 
tavizsiz vermeden gerçekleştirerek bizlere onurlu bir 
miras bırakan Komünist ve devrimcilerin izinden yü-
rüyerek esas olarak başardığımızı söyleyebilirim.

Şimdi davanın durumu hangi aşamadadır? 

	 Süreç henüz tamamlanmadı ve dava Yargıtay 
aşamasındadır. Açıkçası, Alman burjuvazisi tarafından 
verilen bu mahkûmiyet kararının değişebileceğini dü-
şünmüyoruz, böyle bir beklenti kimsede yok. 

Bu kararla aslında Alman burjuvazisi faşist Türk dev-
letiyle işbirliği içinde komünistlere, devrimcilere ve 
sistem-dışı radikal güçlere gözdağı vermiş, kendile-
rince hizaya çekme-boyun eğdirme hamlesi yapmış 
oldu. Sistem koruyucularının verdiği bir ceza benim 
için ancak ideallerime bağlılığın simgesi olabilir. Bü-
tün arkadaşlar da eminim aynı duruş ve duygular için-
deydi. Ama mahkeme salonundaki açık-yargılayan tu-
tumumuz, Seyit Rıza’nın dediği gibi yargıçlara “dert 
olsun.” 

Size verilen hapis cezaları sizin Almanya`daki hu-
kuksal statünüzü etkiliyor mu?

	 Alman hukukun bu uygulaması yeni ve bizim-
le sınırlı değil elbette. Örneğin ben, aynı nedenlerle 
daha önceden de Almanya`da “sabıkalı” olarak görül-
düğüm için iltica statüm geri alınmıştı. Yalnızca 3-6 
aylık izinlerle (Duldung) Almanya’da kalabiliyordum. 
Bu devam ediyor. Mesela yaşadığım şehri değiştirme-
me izin vermiyorlar, bürokraside bir yığın problem 
ve zorluk çıkarıyorlar. Bu yeni durum farklı olarak ne 
getirecek, henüz bilemiyorum. 10 yıl önce Almanya 
İçişleri Bakanlığının beni Türkiye’ye göndermek için 
açtığı davada İdare Mahkeme iltica statümü kaldırıp, 
sınır dışı etme kararı vermişti. Şimdi bu karar geçerli. 

Yargıtay kararı kesinleşir ve mahkumiyet onaylanırsa 
bana karşı belki yeniden böylesi bir sınır dışı etme teh-
didiyle yüz yüze kalabilirim. 

Bunu başaramayacaklarına 
rağmen, böylesi tutumlarla 
beni ve yoldaşlarımı böyle-
si bir ruh haline sürükleye-
rek psikolojik-politik baskı 
altında tutmaya çalışıyorlar. 

Sanırım asıl amaçları dev-
rimcilik yapma koşullarını 
sınırlayarak baskı altında 
tutmak ve boyun eğmeye 
zorlamaktır.

Gerek TC devletinin gerekse AB devletlerinin poli-
tik sürgünler üzerindeki politikalarındaki baskıların 
artmasını neye bağlıyorsunuz?

	 Son senelerde daha da yoğunlaşan saldırganlı-
ğı anlamak için emperyalist-kapitalizmin içinde debe-
lendiği ekonomik krizle beraber dünya ölçeğinde em-
peryalist haydutlar arasında devam eden hegemonya 
dalaşının yoğunlaşmasını doğru okumakta fayda var. 

Bir tarafta yerküremizin esas olarak son 30 yılını be-
lirleyen neo-liberal emperyalist ekonomik talan poli-
tikalarının yarattığı yoksullaşma ve dünyanın işçi ve 
emekçilerinin maruz kaldığı dizginsiz sömürü, öte 
tarafta emperyalist haydutların gittikçe artan oranda 
bölgesel savaşlar-çatışmalar ya da vekalet savaşları bi-
çimlerine de bürünen ekonomik, politik ve askeri içe-
rikteki hegemonya mücadelesi. 

Çeşitli emperyalist ülke ve bloklar arasındaki gümrük, 
ticaret, enerji alanlarında hegemonya temelinde geli-
şen gerilim, gerilim, restleşme ve saldırganlık siyaseti 
son yılların karakteristik özellikleri durumunda. Böl-
gesel müdahale ve çatışmalar, işgaller-savaşlar, devasa 
ölçekli göç hareketleri, emperyalistlerin bunu engel-
lemek için başvurdukları sınırları kapatma ve engel 
siyasetleri… Bir yandan da emperyalist merkezlerde 
dahi yoğun ekonomik talan, tasfiye saldırılarına maruz 
bırakılan dünya emekçilerinin ve işçi sınıfının henüz 
netleşmiş bir politik programa ve öncülüğe sahip ol-
masa bile burjuvaziye karşı yükselen öfkesi ve arayı-
şı söz konusu. Amerika, Yunanistan, İspanya, Fransa, 
Latin Amerika, Irak, İran son yıllarda oldukça kitlesel 
ve militan halk direnişlerine sahne oldu.
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Emperyalist-kapitalist merkezlerde bile yoğun yaşa-
nan bu politik-ekonomik iklim haliyle uluslarası bur-
juvazinin ve dünya gericiliğinin ekonomik sömürü ve 
hak gaspı politikalarına paralel demokratik hak ve öz-
gürlüklere dönük saldırı politikalarına ve iç-gericiliğin 
tırmandırılmasına yol açmış bulunuyor. Bugün geç-
mişte burjuva-demokratik çerçevede değerlendirilen 
pek çok ülkede iç faşistleşme yönlü değerlendirme ve 
tartışmaların yapılması tesadüf olmasa gerek. Birçok 
ülkede faşist hareket ve partilerin gelişmesi, özel ge-
rici göç ve göçmen karşıtı yasaların çıkartılması ve 
önlemlerin alınması tabloyu tamamlayan gelişmeler 
olarak sıralanabilir. 

Aslında yaşanan eşyanın tabiatıyla oldukça uyumlu-
dur. Kapitalist-emperyalizm debelendiği iç ekonomik-
politik krizinden kaynaklı nedenlerle burjuva demok-
rasisini bütünüyle rafa kaldırma gayretine girmiştir. 
Ve bunu esas olarak sınıfsal ortaklarıyla uluslararası 
işbirliği ve konsensüs yoluyla genel bir hat olarak ele 
almış durumdadır. Otoriter devlet uygulamaları olarak 
da çeşitli liberal çevreler ve entellektüellerin eleştiri-
lerini çeken dünyadaki bu gidişatın derinleşerek, em-
peryalizmin demokratik haklara karşı saldırganlığının 
giderek daha çok artacağını öngörebiliriz. Emperyalist 
haydutların bu politikaları, biryandan, olası halk is-
yanlarına karşı güvenlik temelinde hazırlık çabalarının 
ürünü, diğer taraftan milliyetçi-ırkçı ve göçmen karşıtı 
bir iklim altında sömürü ve talan politikalarına ken-
di halkından meşruiyet ve rıza üretme çabasına işaret 
ediyor. 

Faşist Türk devletinin politikaları açısından özde de-
ğişen fazla bir şey yok. Son hızla sarıldığı o toprak-
larda yaşayan azınlıkları ve diğer ulusları inkar, imha 
ve tasfiye politikalarına çeşitli ülkelerin işgallerini de 
ekleyerek sürdürmektedir. Genel olarak halka ve dev-
rimci-demokratik güç ve dinamiklere karşı yürüttüğü 
faşist terör saldırganlığını daha da artırmış durumda 
ve her ne kadar bölgesel ve ekonomik kimi politika-
larda emperyalist ağalarıyla zıtlaşsa da, başta Kürt 
halkına karşı olmak üzere, devrimci ve demokratik 
güçlere ve halka karşı saldırılarında emperyalistlerin 
desteğini yoğun olarak almaya devam ediyor. Türki-
ye ve Kürdistan halklarına karşı sürdürdükleri sertlik 
ve gericilik üzerine kurdukları kirli siyaset ve ortaklık 
sürdürülüyor. Bu durum ve ortaklık emperyalizmin ve 
Türk gericiliğinin aynı gemide olmaları gerçeğiyle be-
lirlenen bir siyasettir.

Daha önce de söylediğim gibi, siz ASM’nin bir üyesi 
olarak, Almanya’da politik sürgünlere dönük gerek 
129-b maddesi üzerinden gerekse İnterpol üzerinden 
uygulanan baskılara karşı demokratik kurumların 
neler yapmasını önerirsiniz?

	 Aslında Almanya’da demokratik kurumlar 
bu gerici ve hukukla ilgisi olmayan, düşman hukuku 
anlayışıyla devrimci ve komünistleri baskılamak için 
uygulanan yasaya karşı oldukça yoğun bir mücadele 
yürüttüler ve yürütmektedirler. Bütün yargılama bo-
yunca bu mücadeleye ben de tanık oldum. Birincisi bu 
mücadeleyi gündemden hiç düşürmemek çok önemli-
dir. Bunu kesintisiz ve sistematik sürdürmek gerekir. 
İkincisi, bu mücadelenin genel anti-emperyalist, anti-
kapitalist mücadeleyle bağının kurulmasıdır. Bu ger-
çekleştirilemezse, bu bağ doğru olarak kurulamazsa 
mücadele sınırlı ölçekte, bir grup hukukçu ve entel-
lektüelin ahlaki ve mesleki mücadelesi biçiminde sı-
nırlanma, daralma, etkisizleşme tehlikesiyle yüz yüze 
kalmaktan kurtulamaz. Almanya’da siyasal atmosfer 
şiddeti ve silahlı mücadeleyi içeren özgürlük-devrim 
ve sosyalizm karşıtı mücadelelerin 129/b maddesi dı-
şında tutulmasında da esasta fazla sorun görmüyor. 

Bu meselelerde tereddütsüz doğru bir hat oluşturmak 
önemli. Devrimci mücadelelerin, halk savaşlarının, 
silahlı direnişlerin vb., siyasal hedefleri meşruiyetinin 
kabulü ve tek ölçü olarak alınması gereklidir. 

Ayrıca yanılsamaya düşmeyelim; devrimci ve komü-
nistler olarak oldukça güçlü bir demokratik kitle ha-
reketinin baskısıyla Alman burjuvazisine geri adım 
attıramadığımız sürece bu maddeyle yaşamaya, bu 
maddeyle devrimcilik yapmaya, bedel ödemeye ve bu 
maddeye rağmen devrim ve sosyalizm yolunda yürü-
meye devam etmek ve daha dikkatli çalışmak zorun-
dayız.

Sürgün Dergisi’ne yaptığınız bu röportaj için 
teşekkür ediyoruz..

	 Asıl ben teşekkür ederim. Birlikte mücadele ve 
başarılı çalışmalar diliyorum.
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Bir Mültecinin Mektubu

Derin bir uykudan mı 
uyanıyorum? 
Neredeyim ben? 
Neden yakmıyor göğsümü 
sıcacık 
Akdeniz 
güneşi? 
Bu çirkin renkler içinde yüzen 
yüksek yapılar 
çan sesleri 
bıyıklarımı donduran 
soğuk... 
Hayır! Hayır! 
Benim ülkem değil burası. 
Çocukluğumda 
çıplak ayakla 
koşturduğum sokaklar 
yok 
burada. 

Nerede? Sıcacık dalgalarıyla 
oynaştığım Akdeniz. 
Nerede? Köpükleriyle 
şatolar, kal’alar 
kurduğum 
Ege. 
Nerede? Söylesenize. 

Yarım ekmek, biraz zeytin 
ve Sandör Petöfı’nin 
şiirleri vardı 
çantamda 

İstanbul’dan binmiştim 
trene 
cebimde kahraman 
Ay yıldızlı lâcivert 
pasaportum. 
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Arkamda 
aşkın 
umut 
un 
ve dünyanın 
başkenti 
İstanbul 
- Bir bayrak gibi sallanan 
yedi tepenin üzerinde-
Ve kalbimde 
nakış nakış 
özlemi kızımın. 
Stockholm üşüyor 
beyaz gelinliğinin içinde. 
Kahve içmeye 
burada başladım 
sabahları. 
Ve düşünmeyi 
Palandöken dağında 
açan bir çiçeğin 
güzelliğini... 

Göçmenlik yaşamı bu... 
Öyle pek derin düşünmeye gelmez. 
Birkaç günlük eski gazeteler 
gecikmiş bir haber 
ölümü eski bir dostum.. 

- Fröken! Lütfen bir kahve daha. 

Kar temizleme makineleri 
bir gidip bir geliyor. 
Bir çay bardağı gibi duruyor 
Güneş 
Gökyüzünde. 
Rengini seçiyorum 
her kelimenin 
şiir’de. 
Stockholm 
soluk mavi. 
Ve kıpkırmızı 
suları 
denizinin. 
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-Fröken! Arkadaşa da bir kahve 
sütlü olsun. 

Gazeteler gene gecikti bugün, 
can eriği çıktı mı acaba 
Türkiye’de? 

Adımızı mı soruyorsunuz? 
- Adım Pablo 
İspanya’dan geliyorum 
-Adım Maria 
Şili’den geliyorum 
- Adım Kosmos 
Yunanistan’dan geliyorum 
- Adım Ahmet 
Türkiye’den geliyorum 
hepimiz politik 
iz 

Söyledim ya 
göçmenlik yaşamı bu. 
Pek öyle uzun düşünmeye gelmez. 
Dönmek de var elbet 
güzel bir bahar günü 
memlekete 
basıp gaza 200 kilometreyle. 
Her şey 
doğduğum şehir 
ilk aşkım 
beyaz gömleğimde biriktirdiğim 
yağmur damlaları 
yitik bir zaman dilimi şimdi. 

Böylesine yaşanmaz değil 
yaşanır elbet. 
Ama sıkamamak 
bir dostun sıcak elini... 
İşte bu! 
İşte bu! Yaşatmaz insanı 
ö l d ü r ü r.
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Sürgün Dergisi BİZİM SESİMİZ, Sahip Çıkalım!
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 SÜRGÜNLER MECLİSİ

“Dünyayı verelim çocuklara 
hiç değilse bir günlüğüne
allı pullu bir balon gibi verelim 
oynasınlar
oynasınlar türküler söyleyerek 
yıldızların arasında
dünyayı çocuklara verelim
kocaman bir elma gibi verelim 
sıcacık bir ekmek somunu gibi
hiç değilse bir günlüğüne 
doysunlar
dünyayı çocuklara verelim
bir günlük de olsa öğrensin 
dünya arkadaşlığı
çocuklar dünyayı alacak 
elimizden
ölümsüz ağaçlar dikecekler.”
               

                                                 Nazım Hikmet

SÜRGÜN


